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PUBBLIKATA B’AWTORITA’ — PUBLISHED BY AUTHORITY
o It-Thieta,, 3 ta’ Novembru, 1964 rozz 8.
11,704] ?Fﬂsdt:}, 51d November, 1964 [{lr;rica o
NOTIFIKAZZJONUIET TAL-GVERN GOVERNMERT ROTICES
[Nru. 597] [No. 597]

Pubblikazzjonj ta’ Abbozz ta’ Ligi Publication of Bill in Supplement
HUWA avzat ghall-informazzjoni IT is notified for general information
genenali illi Abbozz ta’ Ligi msejjah that a Bill entitled the Trading Stamps
-Att ta’ 11964 dwar ir-Restrizzjoni tal- Schemes  (Restriction) Act, 1964, is

Progetti ta’ Bolli tal-Kummer¢, huwa published in the Supplement to this
ippubblikat fis-Suppliment 1i jinsab ma’ Gazette.
din il-Gazzetta.

It-3 ta’ Novembru, 1964. 3rd November, 1964,

- [Nru. 598]
L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej: —
Tre Honourable the Prime Minister has approved the following:—
Konferma ta’ Nomini — Confirmation of Appointments

Isem ' Dipartiment Post - Data
Name \  Department

1
Rev. Canon Antonio Zammit! Bibljoteka Irjali ta’% Research As- | 24.10.64

Gabarretta, B.A.,, D.D., @ Malta - sistang and 1

Dip. in Arch (Vat.) | Royal Malta Cataloguer
Library (OPM/E/1176/63) |

My Henry Caruana Mediku u tas- ~ Spettur 28.10.64
Sahha . Sanitarju
Medical and  Health *
Health  Inspector
(Sec[E[903/60)

>l ,

It-3 ta’ Novembru, 1964. 3rd November, 1964,



.

2910 [Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

“[Nru, 599]

L. -Onorevoli 1—Pr1m Ministru approva dan 1i gej:— '
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—
Nomini - Appomtmenls

ame s TrmsEmEL L S A TR R ST o e A e o

Isem ‘ Dlpaltlment ‘ Post Data
Name L Department 7[ Post Date

Misg Mary S. Sammut Edukazzjoni Teacher 15. 9.64
Education (OPM/E/1095/58)

Miss Marig D. Pace
Miss Carmen A. Tabone
Miss Joan Micallef

Miss Mary Th. Camilleri
iviiss Tessie R. Cauchi
Migs Mary D. Falzon
Misg Mary V. Micallef
Miss Valda Henwood
Miss Mary A, Scerrj
Miss Mary C. Attard
Miss Catherine M.]. Cassar
Miss Sylvia Buttigieg
Miss Theresa Buhagiar
Miss Jos. Ciantar

Miss Madeleine Cuschieri
Hiiss Pauline Giordmaing
Mise Adelina Mifsud
iiss Anne M. G. Borg
Miss Lucia Borg

Miss Rita Sammut

Miss Edith Avallone
Miss Marlene Zerafa Gregory
Miss Carmen Theuma
Miss Pauline Zammit
Miss Teresa E. Ellul
Miss Cecilia Czruana Galizia
Miss Anne M. Debono
Miss Amy Nicholas
Miss Caroline Zahra
Miss May ]. Buttigieg
MISS Mary V. Caruana
Aiss Annunziata Borg
2Aiss Mary Farrugia

Miss Dolores Vincenti
Miss Pauline Mallig

Miss Pauline Gialanzé
Miss Mary C. Cassar
Miss Catherine M'D. Cassar
Miss Mary Quattromani
Misg Victoria Splten
Migs Carmen Caruana
Miss Polly Gauci

Miss Ermelinda Pace

do
do.
do.
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Isem
Name

Dipartiment

Department

Post
Post

|

Data
Date

Miss Judith Camilleri

Miss Josephine Gilson
Miss Mary A. Magro
Misg Mary Bugeja
Miss Mary T. Dimech
M:ss Josephine Curmi
Miss Josephine E. Galea
Miss Louise Caruana
Miss Josephine Xuereb
Miss Mary Briffa
Miss Mary R. Bonavia
Miss Mary Sammut
Miss Mary Sultana
Miss Marie C. Vella
Miss Josephine Abdilla
Miss Astrid Apps
Miss Margaret Mercieca
Miss Giulia Azzopardi
Miss Catherine Mallia
Miss Mary Parretti
Miss Tessie Bonavia
Miss Giovanna M. Farrugia
Miss Esther Borg
Miss Georgia Busutti]
Miss Maria D. Borg
Miss Carmen Caruana Axiaq
Miss Mary Calleja
Miss Josephine Saliba
Miss Doris Debono
Miss Frances Zahra
Miss Victoria Magri
Miss Giov. Baldacchino
Miss Sonia Bonnici
Miss Mary Formosa
Miss Myriam Vella
*Miss Catherine Spiteri
Miss Dolores M. Vella
Miss Joyce Mifsud
Miss Pauline Abela
Miss Doreen Naudi
Miss Mary A. Grima
Miss Maria A, Mifsud
Miss Jane Piscopo
Miss Therese Apap
Miss Carmen Bonnici
Miss Josephine Bianco
Miss Carmela Th. Borg
Miss Salvina F. Caruana
Miss Carmen Cassar
Miss Carmen J. Saydon

Edukazzj oni

Education

do.

t

Teacher
(OPM/E/1095/58)

- do.

i
i

|
15. 9.64

do.
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‘Isem | Dipartiment Post ' Data
Name - o+ f *Department Post Date

Miss Victoria Fenech = - Edukazzjoni Teacher 15. 9.64

_ . : TR - Education (OPM/E/1095/58)

Miss Yvonne Mutton o

Miss Carmen Casingena

M:iss Mary J. Pace

Miss Mary Jane Attard

Miss Yvonne Gullaimier

Miss Carmen Magro

Miss Felicia Saliba

Miss Catherine Grixti

Miss Suzanne Debono S

Miss Josephine West 0 S o

Miss Josephine C. L. Zahra PU "o

Miss Georgia Micallef '

Misg Mary J. ]J. Bonnici

Miss Marguerite Mallia

Miss Teresa Grima

Miss Giovanna Lanzon

Miss Mary Y. Mifsud
. Miss Maria Azzopardi

3rd November, 1964.

[Nru. 600]

In-Nutar tal-Gvern u Kustodju ta’
I-Arkivji Notarili jerga’ jidhol
ghad-doveri tieghu

. IN-NUTAR - V. Miller rega’ dahal
ghad-doveri tieghu fis-17 ta’ Settem-
bru, 1964, u l-arrangamenti maghmula
bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 421
tas-17 ta’ Lulju, 1964 huma b’din ik-
kancellati sa fejn ghandhom x’jagsmu
man-nomina ta’ l-agent Nutar tal-Gvern
u Kustodju ta’ -Arkivji ta’ Atti Nota-
rili. e K

“It3 ta’ Novembru, 1964, = =~

Lo TR

It-3 ta’ Novembru, 1964.

[No. 600]

Resumption of Duties by the Notary
to Government and Keeper of Notarial
Axrchives

NOTARY V. Miller resumed duties
pn the 17th September, 1964, and the
arrangements made by Government
Notice No. 421 of the 17th July, 1964
is hereby cancelled in so far as it refers
to the acting appointment of the No-
tary to Government and Keeper of the
Notarial Archives. ‘ ‘

3rd November, 1964.
< (L.G.O. 1679/47).



Tt-3 ta’ Novembru, 19641

2913

AVVIZ

Inipieg ta’ Coxswain ﬁd-Dipartiment o

tad-Dwana u I-Port
Mhux aktar tard minn nhar is-Sibt,

il-21 ta’ Novembru, 1964, il-Kontrollur
ix-Xatt, I1-Belt

tad-Dwana, id-Dwana,
Valletta, jilga’ applikazzjjoni}"iet biex
jimatlew vakanzi fil-kariga ta’ Coxswain
ﬁd—Dlpartlment tad-Dwana u [-Port. II-
formola ta’ .lapnlikazzioni, dik biss
1i tigi milqugha, tista’ tigi akkwistata
mid-Dwana.

2. Il-wost ta’ Coxswain ma huwa
fuq l-ebda stabbiliment, u ghandu ska-
la ta’ salarju ta’ 128s./9d. fil-gimgha 1i
titla’ bi 3s./9d. fil-gimgha kull sentein
ta’ 147s./9d, fil-gimgha. Il-coxswains
jahdmu lejl u nhar fuq sistema ta’
shift,

3. Il-kandidati jridu:—

(i) ikollhom esverienza fl-imma-
niggar ta’ laneé¢ tal-mutur jejw bcej-
je¢ tal-bahar simili barra u gewwa
I-portijiet;

(if) ikunu lahqu 1-20 sena fid-data
li fiha jaghalqu l-applikazzjoniiiet.
imma ma jridux ikunu lahqu 1-50
sena fl-istess data;

(#1) ikunu ta’ karattru morali
tajieb;
(iv) ikunu minghajr ebda difett

fiziku iew mentali jew mard li iista’

jfixkilthom fil-gadi sewwa tad-doveri

taghhom;
(v) ikunuy c¢ittadini ta’ Malta.

4, L-applikanti jigu sottomessi ghal
intervista 1i tista’ tinkludi ezami prat-
tiku. Meta tkun gieghda ssir l-ghazla
ghall-impieg bein kandidati 1i ikollhom
esperjenza komnarabbh tinghata pre-
ferenza 1il nies li ikollohm xi kwalifiki
minn dawn i gejjini—

(a) licenza biex

“Padrone’;

- (b) licenza speciali biex jaghm-
Juha ta’ master ta’ bic¢a tal-bahar

(gewwa u barra l-port il-kbir);

(¢) licenza specjali biex jaghm-

luha ta’ engine driver fuq ingenji li

jahdmu bil-mutur.

Il-preferenza tista’ tinghata wkoll - 1il
nies li iafu jagraw u jitkellmu bl-Ingliz
u bil-Malti.

jaghmluha ta’

Employment of Coxswains in the
Customs and Port Department

Applications to fill vacancies in the
post of Coxswain in the Customs and
Port Department, will be received by
the Comptroller cf Customs at. the
Custom House, Marina, Valletta. not
later than Saturday, 2lst November,
1964. . The application form, the only
one admigsible, may be obtained from
the Custom House.

2. The post of coxswain is on no
esiablishment and carries a ‘wage
scale of 128s./9d. per week, rising by
3s./9d. per week biennially to 147s./9d.
per week. Coxswains work day and
night on a shift system.

3. Candidates must:—

(i) have experience in the hand-
ling of motor launches or similar
craft outside and inside harbour;

(i) have attained their 20th
birthday on the closing date for the
applications, but they must not have
attained their 50th birthday on the
same date;

(iii) be of good moral character;

(iv) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
trefere with the proper discharge of
their duties;

(v) be citizens of Malta.

4. Apphgﬁants will be submitted to
an interview which may include a prac-
tical test. In making the selection for
employment betwesn candidates hav-
ing comparable experience, preference
may be given to persons who possess
any of the following qualifications:

(a) a licence to act as “Padrone”;

(b) special licence to act as mast-
~er.of a boat (1n51de and outsnie ‘har-
bour) L .

(©) spemal hcence to act as engine
driver on motor driven vessels.

Preference may: also be- given ‘to per-
sons who can read and speak English
and Maltese.
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5. Malformoli ta’

ghandhom jintbaghtu:—

(a)  Certifikat tat-twelid; u

(b) certifikat mill-pulizija dwar

il-Kondotta,
Kull dokumentj dwar il-kwalifiki u
l-esperjenza ghandhom jintbaglitu ma’
l-applikazzjoni.

l-applikazzjoni

6. L—applikanti 1i huma marbutin bi
{tehim ta’ apprendistat jistghu ma jit-
hallewx jiehdu n-nomina jekk ma jip-
prezentawx il-kunsens bil-miktub tal-
prin¢ipali taghhom u tad-Direttur ta’
1-Emigrazzjoni, Xoghol u Ghajnuna
Soéiali.

It-3 ta’ Novembru, 1964.

A. CAMILLERI,
Kontrollur tad-Dwana.

8 R

'AVVIZ TAL-PULIZIJA
[ Nru. 153|

Bis-sahhia ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodié¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu

13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewqan ma

jkunux jistghu jghaddu mit-toroq im-
semmijin hawn taht fid-data u bejn il-
hiniiiet indikati minhabba festi reli-
giuzi— '

IL-BELT VALLETTA

Fit-30 ta’ Novembru, 1964, bejn il-5
p.m. u t-8 p.m., minn Trig il-Merkanti,
bejn Triq lsptar iF-Qadim u Triq 1-Ar-
¢isqof, Trig San Nikola, bejn Trig il-
Merkanti u Triq San Pawl; Trig San
Pawl, bejn Trig San Nikola u Triq I-Ar-
cwsqof u Trig San Kristofru, bejn Triq
San Pawl u Trig il-Merkanti.

‘It-B ta’ Novembru, 1964.

V. de Gray,
F ummissariu tal-Pulizija.

5. Application forms must be ac-
companied by:
{a) a birth cetificate; and
(b) a police conduct certificate.

Any testimonials relating to qualifica-
tions and experience should also be at-
tached to the application.

6. Applicants who are bound by an
agreement of apprenticeship may be
precluded from appointment unless
they produce the consent in writing of
their employers and of the Director of
Emigration, Labour and Sociai Welfare.

3rd November, 1964,

A. CAMILLERI,
Compiroller of Customs.

LN

POLICE NOTICE
[ No. 152]

in virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter '13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through
the stieets mentioned hereunder will
be suspended on the date and be-
‘tween the hours indicated, in con-
nexion with religious festivities:—

VALLETTA

On the 30th November, 1964, bet
ween 5 pa. and 8 p.m. through Mer-
chan'ts Street, between Old Hosvital
btreet and Archbishop Street; St. Ni-
cholas Street, between Merchants

‘Street and St. Paul’s Street; St. Paul’s

Street, between St, Nicholas Street
and Archbishop Street; and St. Chris-
opher Street, between St. Paul’s Street
and Merchants Street.

- 3rd November, 1964.

Y. de GRravy,

Commissioner of Police
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COMPARATIVE RETURN - OF REVENUE
period Ist April, 1964 to 31st May, 1964.

Revenue for .-

Heads of Hevenue Actual Revenue| same period of  Increase Decrease
preceding year

o . E_______ g ‘5, ‘ - ’ e
Customs & Bxcise 995,356 944,499 50,857 —
Harbour and Quarantine Dues ... i 1,609 1,850 — 241
Licences, Taxes, ete. ... 79,718 78,829 839 ] .
Income Tax ... 249,611 183.112 116,499 —
Cuecession and Donation duties .. ‘ 47,615 63,387 _ 16772
Fees of Comt ... 2,381 2,003 32é .
Fees of Office and Reimbursements 42,671 50,391 — 7720
Posts ... . 47,718 42,939 4774 —
Telephones e | 37,468 28,146 — 678
Water ... 21,863 15,248 8,620 -
Reants 30,614 25,215 5,299 .
Interest ol 2,083 18,133 — 10,150
Widows and Orphans  Pension ‘

Scheme 6,820 7,118 — 287
Lotteries ... — b4 — 54
Note Security Fund ... 672 — 672 -
Miscellaneous Receipts 9,772 - 13,29 Y _ 3523
Land Sales — . 811 - 811
Civil Aviation ... 26,757 27,821 — 1.064
Civil Defence ... — — — —
[Blectricity —_ 119,050 — 119,050

.

Total Urdinary Revenue .| 1,603582 1676891 | 186,088 159,350
Celonial Development and Welfare T - T T e

Schemes ... — — —

Colonial Grants and Loans Schemes - | — — —
Loan Schemes ... - — . — —
Emigration Services ... — ! — — .
Total Capital Revenue — — T I
Total Revenue ... 1,608,682 1,676,894 186,088 169,350
Net Increase ... .. e 26,6 8 T
The Treasury,
27th July, 1964.
R. SOLER,

Accountant-General,
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
period 1st April, 1964 to 31st May, 1964.

! | Expenditure for |
Votes «f Hxpenditure . 'Actu‘a ) same period of | [ncrease Decrease
-+ Lxpenditure preced mg vear |
ORDINARY EXPENDITURE ! £ £ f £ £
Governor.. 4.488 ; 4,557 — 124
Legislature " 7,384 | 7,215 ; 189 | —
Oifice of the Prime Mrmstez 9,542 9,301 ! 241 : —
Beonomic Planming and Finance ... 3,555 3772 —_ : 217
Commissioner for Gozo . 701 704 : - 3
Commissioner for Malta in Ausiralia 2,702 3,212 i - 510
Commissioner for Malta m London.. 997 987 ‘ 10 -
Civil Aviation ... 54,0526 H2,644 1,412 -
Civil Defence ... T.444 8,392 ‘ — 948
Information 12,640 14,219 ; — 1,579
Startistics .. 19.226 4,265 i 14,961 —
Police [ 08655 111,761 — ; 3,106
Treasury .. e | 15,762 14.228 i 1,634 ! —_
Miscellaneous Sorvices | 25017 38077 ; - 18,080
Pensions .. o 183161 132.204 * 20.867 —
Public De‘)t & P (\next\ (marﬂek e 128,427 119,457 ! 4,470 —
Audit sl 5996 i 5.582 214 —
Iuland Revenue . 15,695 15.185 440 -
Trade and Induﬁ* Y 10,918 13.987 3,069
Subsidies.. . 78.023 53,070 | 18,953 ,
Customs and Port ... .. T4 354 ‘ 55.007 { 19,347 i —
Bducation 318,376 ; 296,012 | 17,364 -
Public Libraries.. 1.873 2,200 i — | 327
Maseum ... 4,041 4,184 : — | 128
Posts & Telephones ... ... . | 62.095 ‘ 62.768 | — 678
Agriculture 87.643 38,848 | — 1,105
Water Works ... v | 56.112 129,004 (a) — 72892
Lightiug Streets & Roads .. ... 48 (b) 19,007 —_ 18,959
Legal Departmeuts ... . 8,231 8,627 — 396
Judicial ... .. e 15.112 14,999 ; 118 | —
Lands ... .. . 4,504 4,277 I 227 i —
Prisons ... e 4,181 - 4.320 | — [ 59
Public Works ... . . 35.699 84,492 ! 1,207 -
Public Works Ann. Recurrent - 100.038 96,895 3,143 —
Fwigration, Labour & Social Wel mo | 258.125 265,691 : — 9,066
Medical and Health v 278,156 269,618 3,h38 —
Total Ordinary Expenditure . ’ 1,906,032 1,923,638 ? 109,210 ! 1267716
CAPITAL JIXPENDITURE | : i
Water .. .. .. .. . 12417 0917 — 15,500
Telo hones . e | 3.340 17,896 —_ ! 14,660
Roa v | 37,444 52,308 — 14,865
Port I)eve!opmenf e 2,156 3,874 — 1,718
Flectricity . o 622 | 5,897 — 13270
Industrial Develnpx ent e | 73.986 [ 20,677 } 46,409
Tourism ... ... ... .. .| 24,784 ! 6.074 18,710
Agriculture . o | 2,139 f 0,016 — 6,886
Fisheries .. o — 239 —_— : 289
Fducation (Technicali.., . S0 923323 87466 — 14,143
Bduecation (Primary & (xmmmar) e 17,7161 i 351.869 —— 13,608
Antiquities . . e 3,356 ! 3,286 70 —
Health ... ... .. .. ... 768 | 9.720 — 2,134
Housing ... o, . . 5,620 | 23.402 ‘ — ] 17,8582
Sewers ... 13,405 ' 14,204 — 799
Public Buildings & ~urdry Other ‘ ‘

Works and Services 84,955 ! 64,414 : — | 20,459
Total Capital Expenditure... | 262,790 f 334,659 | 65,189 | 137,058
Total Expenditure .. . J 2,168,822 ' 2,258,197 ‘ 174,399 ! 263,774
Net Decrease . | J i v 89,375

{a} Includes W« pendxfﬁl of Eleotri icity Branch.
(b) Accounted for quarterly. :
'The Treasury, R. SOLER,
27th July, 1964. Accountant-General.
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Jistghu jinbaghtu offeri “maghlugin sal-18 am.
tal-ERBGHA, il-4 & Novembry, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 210. Bini ta’ hitan Ashlar
fi Trig Ghajn Tufficha limiti ta’ San
Pawl il-Bahar.

Yistghu finbaghiz offerti maghlugin sal-10 am.
tat-TNEJN, id-9 {2’ Novembru, 1984 ghal:—
Avviz Nru. 215. Kisi bl-asfalt ta’

Triq ir-Ramla, in-Nadur, Ghawdex.

Avviz Nru. 216, Provvista ta’ tyres
u tubi sal-31 ta’ Dicembru, 1965.

Jistgha jinbaghiu offer{i maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, il-11 2° Movembrs, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 218, Qtugh ta’ trinek
ghad-drenagg { Birzebbuga,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 aam.
tat-FNEEN, i5-16 2’ Novembru, 1264, ghali—
Avviz Nru. 220. Bejgh ta’ fliexken.

Jistgha jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.um.
tal-ERBGHA, it-I8 ta° Novembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 219.
Lans.

Provvista ta’ tliet

Jistghu jinbaghte offerti maghlugin sal-10 a.n.
tat-TNEIN, #t-23 ¢2° Nevembiu, 1964, ghal:—

* Avviz Nru, 225, Provvista ta’ ghalf.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, iI-25 ta’ Novembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 211,
oggetti ta’ I-iskrivanija.

Avviz Nru. 212. Provvista ta’ xarten
abjad.

Avviz Nru. 213, Provvista ta’ kan-
nestri ghall-fliexken tal-halib tal-pinta.

Avviz Nru. 214, Provvista ta’ tagh-
mis i jaghmel il-gobon.

y

Provvista ta

Jistghu jnbaghiz offertl mazhlugn sal-10 a.m.
al-ERBGHA, #-2 2 Ditembru, 1964, ghal—
“Avviz Nru. 217.

gent,

Provvista ta’ deter-

THE TREASURY

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, November 4, 1964, for:—

Advt. No. 210. Construction of
Ashlar walls at Ghajn Tuffieha road
limits of St Paul’s Bay.

Sealed temders w.li be received up to 10 aun. on
MONDAY, Novembzr 9, 1964, for:—

Advt. No. 215. Asphalting of Ram-
‘2 Road, Nadur, Cozo.

Advt. No. 216. Supply of tyres and
tubes up to December 31, 1965,

Sealed tenders will be received up to 10 z.an. on
WEDNESDAY, November 11, 1964, for:—

Advt. No. 218. Cutting of trenches
for sewers at Birzebbuga.

Sealed temnders will be received up to 10 a.um. on
MONDAY, November 16, 1964, for:—

Advt. No. 220. Sale of bottles.

Sealed tenders will be received up to 18 a.am. on

WEDNESDAY, November 18, 1964, for:—
Advt. No. 219. Supply of three vans.

Sealed tenders will be received up to 16 aim. on
MONDAY, Novemher 23, 1964, for:—

* Advt. No. 225. Supply of fodder,

Sealed tenders will be received up to 10 2.m, on
WEDNESDAY, November 25, 1964, fori—

Advt. No. 211.  Supply of stationery.

Advt. No. 212 Supply of white
cotton sheeting. :
Advt. No. 213.
milk bottle crates.
Advt. No. 214
mak 'ng equipment.

Supply of one-pint

Supply of cheese

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY , December 2, 1964, fori—

Advt. No. 217. Supply of detergent.
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Jistghu jinbaghtu offerri maghlugin sal-19 a.m.
tal-ERBGHA, id-9 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 221. Provvista ta’ fliex-
ken tal-halib tal-pinta.

Avviz Nru. 222. Provvista ta’ arma-
rjijiet ta’ l-azzar ghall-hwejjeg.

Jistghu jinbaghtu offeri maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, is-16 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 223. Provvista ta’ deter-

gent gahll-hasi] tal-fliexken tal-halib.

* Avviz Nru. 224. Provvista ta’ zew§

tankijiet isolati ghall-milkshakes.

Jisighu jinbaghtu offerd maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGIA, it-30 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 180. Provvista ta’ mpjant

ghat-thin taz-zibel. (Jithallas dritt ta’

2s.6d. ghal kull kopja tad-dokumenti
ta’ l-offerta).

* Avvizi li qeghdin jidhru l-ewwel darba.
L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-

formola preskritta li, flimkien mal-kon-

dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju tat-

Tezor, 1I-Palazz, II-Belt Valletta, f'kull

gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-

ghodu u nofs in-nhar,
It-3 ta’ Novembru, 1964.
R. Sovrer.

Accountunt-Generah
u Direttur tal-Kuntratti

UFFICCIU TA’ L-ART
Jisighu jinbaghiu offerti maghlugin f'kull gur

nata u jigu miftuna kull nhar (3’ Hamie
f#-19 a.m., sgRhall-kiri tal-postijiet I jidhgs
hawn taht.

Posti Nri. 4, 6 v 9 sa 16, is-Suq ta’
Bormlia.

Posti Nri. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15, u
16/17 u mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal-
Hamrun.

Stall 15, Sug td’ Birkirkara.

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-Sug
tal-Hut, il-Birgu.

Posti G u H, Xatt
[I-Belt Valletta.

Hanut 16, Blokk IV, Bormla.

Hanut 7, Blokk V, Bormla.

Post Nru. 42. Triq il-Barrakki, il
Birgu (mhux biex jintuza ghall-abitaz-
zjoni),

il-Barriera,

Sealed terders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, December 9, 1964, fori—
Advt. No. 221. Supply of one pint

glass milk bottles.
Advt. Mo, 222.

clothes lockers,

Supply of steel

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, December 16, 1964, for:—
Advt. No. 223, Supply of milk bot-

tle washing detergent.

* Advt. No. 224. Supply of two insu-

lated tanks for milkshakes.

Sealed tenders will be received vp to 10 a.m. oi
WEDNEEDAY, December 39, 1964, for:—
Advt. No. 180. Supply of a refuse

pulverising plant. (A fee of 2s, 6d. will

be charged for each copy of the tender
documents).

(*) Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
ticn at the Treasury, The Palace, Val-
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

3rd November, 1964.
R. SOLER,

Accountant-tGeneral

an’ "Mrector of Contracts

wn
CLAND OFRICE

saled tenders for the lease of the following
tenementis will be received on any gday and
opened every Thursday ap 9 a.m.

Stalls Nos. 4, 6 and 9 to 16, Cos-
picua Market,

Stalls Nos. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 and
16/17 and Stores Nos. 1 and 2, Hamrun
Market.

Stall 15, Birkirkara Market.

Fish tables Nos, 1 to 3, Fish market,
Vittoriosa.

Stalls G and H, Barriera Wharf,
Valletta.

Shop 16, Block 1V, Cospicua.

Shop 7, Bluck V, Cospicua.

Premises No. 42, Barracks Street,
Vittoriosa (not to be used for habita-
tion),
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It-2 porzjon tar-raba’ “Ghajn Tuf-
fieha”.

Ortijiet taz-Zebbug (Zewg
f'Polverista Gate, Bormla.

Ort taz-Zebbug fi Trig I-[Imgarr,
Ghajnsielem, Ghawdex.

Ort taz-Zebbug “ta’ Brieghen” li-
miti tax-Xewkija, Ghiawdex,

irqajja)

Jisighu jinbaghtn offerti maghlugin sal-10 a.am.
tal-HAMIS, il-5 ta’ Novembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 139. Kiri tal-hanut 11,
Blokk IV, Trigq il-Gdida, Bormla.

Avviz Nru, 140. Kiri tal-post 71,
Trig Sant Elena. Bormla (mhux biex
jintuza ghall-abitazzjoni).

Avviz Nru. 141. Kiri tal-hanut 4,
Blokk II, Inhawi tal-Knisja ta’ San
Pawl, Bormla.

Avviz Nru. 142. Kiri tal-post 3, St.
Paul's Curtain, Bormla (mhux biex jin-
tuza ghall-abitazzjoni).

Avviz 143. Kiri tal-post ghal busi-
ness 30/2, Lascaris Wharf, Valletta.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.
tal-HAMIS, it-12 ta® Novembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 144. Kiri tal-Kjosk hdejn

Manoel Island Bridge, il-Gzira.

Avviz Nru, 145. Kirj tal-Mejda tal-
hut Nru. 216, Is-Suq tal-Belt Valletta.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m,
tal-FRAMIS, id-19 {2’ Novembru, 1964, ghal:—
Avvizi Nri, 146/148. Kiri ta’ lim-

hazen 43, 52 u 53, Triq il-Mithna, Bor-

mla.

Avviz Nru, 149. Kiri tal-Flat 1,
Blpkk XI, Housing Estate, Hal Qor-
mi.

L-offerti jridu jsiru biss fuq ilsor
inola preskritta, i flimkien mal-kon-
dizzjonijiet 1i ghandhom X'jagsmu u
dokumenti ohra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom f-Uffic-
¢ju ta’ 1-Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, II-
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xoghoi
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-3 ta’ Novembru, 1964.
E. Mizzi

Kummissarju ta’ I-Art.

Znd Portion of farm
fieha”.

Olive groves ({wo plots) at Polveris-
ta Gate, Cospicua.

Olive Grove at Mgarr Road, Ghajn-
sielemn Gozo.

“Ghajn  Tuf-

Olive Grove “Ta’ Brieghen”, 1/o

Xewkija, Gozo.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, November 5, 1964, for:—

Advt. No. 139. Lease of shop 11,
Block 1V, New Street, Cospicua.

Advt. No. 140. Lease of premises 71,
St. Helen Street, Cospicua {(not to be
used for habitation),

Advt. No. 141.
Block H, St Paul's
Cospicua.

Advt. No. 142. Lease of premises 3,
St, Paul’s Curtain, Cospicua (not to be
used for habitation).

Advt., No. 143, Lease of business
premises 30/2, Lascaris Wharf, Vallet-

ta.
Sealed temders will be reccived up to 10 amm. on
THURSDAY, November 12, 1964, for:—

Advt, No. 144. Lease of Kiosk near
Manoel Island Bridge, Gzira.

Advt. No, 145. Lease of Fish-table
No. 216, Valletta Market.

Lease of shop 4,
Church Area,

Sealed tenders will be received up to 16 a.m. on
THURSDAY, November 19, 1964, for:—

Advits, MNos. 146/148. Lease of
stores 43, 52 and 53, Windmill Street,
Cospicua,

Advt, No. 149. Lease of Flat 1,
Block X1, Housing Estate, Qormi.

Tenders should be made only on the
prescribed iorm which, together with
“he relevant conditions and other do-
cuments, arc obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Yalletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

3rd November, 1964.
E. Muzzi

Commissioner of Land.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC
[Regolamenti ta’ 1-1952 ghall-Kontroll tal-Bejgh
ta’ 1-Oggetti, Regolament 16]

Mit-30 ta’ Ottubru, 1964 u sakemm
johrog avviz iehor l-oghla prezz 1i bih
il-Foundry Coke jista’ jinbiegh ghandu
ikun kif gej.

Foundry Coke

£20. 19s. 9d kul]l tunnellata kon-
senjata, mill-mahzen
inkluzi mili ta’ xkej-
jer u luzin ghall-
konsenja f'Malta,

L-ordnijiet. kollha 1i ma jagblux ma
dan ta’ hawn fuq huwa b’dan imhassrin.

It-3 ta’ Novembru, 1964.

M.L. PETROCCCHINO,
A [Direttur tal-Kummeré.

B} Y S

iMPRIZA GHALL-BEJGH
TAL-HALIB
Kwotazzjoni Nru. 11/64
Sa nofs in-nhar tas-17 ta’ Novem-
bru, 1964, dan ta’ hawn taht iffirmat
freisd kWOtaL/,jO‘ll}let ghall-provvista
ta’ urlversal woodworking machine.

Formoli tal-kwotazzjonijiet u parti-
i-olaritajiet ofira jistghu jigu akkwistati
mlnchand li Store Officer, Impriza

iali-Dejgh  gurnata tax-xoghol Est.
34) tkull gurnata tax-xoghol matul il-
hinijiet normali ta’ l-uffic¢ju.

I3 ta’ Novembru, 1964,

C. MONTFRELLO,
Yanager.

DEPARTMENT OF TRADE
[Sale of Commodities (Control) Regulations, 1952,
Regulation 16]

Ag from the 30th October, 1964, and
until further notice the maximum price
at which Foundry Coke may be sold
shall be as follows.

Foundry Coke

£20. 19s. 9d per ton delivered ex
stere including filling
of bags and weighing
in for delivery in
Malta.

All previous orders inconsistent with
the above are hereby repealed.
3rd November, 1964,

M.L., PETROCOCHING,
A [Director of Trade

()

MILK MARKETING
UNDERTAKING

Quotation No. 11/64

The undersigned will receive quota-
tions up to noon on the 17th Novem-
ber, 1964, for the supply of a universal
woodworking machine.

Forms of quotatlops and other parti-
culars may be obtained from the Store
Officer, Milk Marketing Undertaking
(C. 24471, Ext. 34) on any working day
during normal office hours,

3rd November, 1964.
(M.M.U. 656/64).

C. MONTERELLO,
Manager

DEPARTMENT OF TRADE

Notice is hereby given that the name of the owners of trade mark No. 6953
formerly known as Crystal Products Co. Limited has been changed to Gala

Cosmetic Group Limited.
3rd November. 1964.

®

M. PETROCOCHINO
AjCompiroller of Indus!vol FProperiu.
£ 3

Notice is hereby given that the name of the owners of trade mark Nos. 3128/29
formerly known as Kraft Cheese Company Limited, has been changed to Kraft

Foods Limited.
3rd November, 1964.

M. PETROCOCHINO
A [Comptroiler of Industrial Property,
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES
[ 409 )

- BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, #Gius. Pace Bonello, L.P.,
produced the foliowing document for publication
in accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

Agreement made this the twenty-eighth day of
April, 1964,

Between Nicolas Lawrie of pumber 542, Rin-
con, Montevideo, Uruguay, of the first part; Pro-
fessor Felice Cremcna, LL.D.,, appearing hercon
for and on behalf of Maxwell Rabb of number
145. Central Park., Mew York, N.Y., United
States of America, of Jean Soneriu of number
136, Boulevard Haussmann, Paris, France, and of
Countess Gaelle d'Oncieu de Chaffardon of num-
ber 8, Avenue Alphonse XIII, Paris, France,
authorised to this effect as regards Maxwell Rabb
by cable dated 27th April, 1964, hereto annexed
marked enclosure “A” and as regards Jean So-
neriu and Countess Gaelle d’Oncieu de Chaffar-
don by two Powers of Attorney dated the 17th
and the 20th Aovril, 1964, respectively, hereto an-
nexed marked Enclosures “B” and “C”, of the
second part; Albert Mizzi of number 18, Gren-
fell Street, St. Julians, Malta. of the third part;
and Roger De Giorgio, A. & C.E., of number
165, Tower Road, Sliema, Malta, of the fourth
part,

Whereby the said parties form and constitute
hetween them a limited liability company for the
cbjects, under the name and conditions herein-
under mentioned:—

1. The name of the Company is The Malia
Industrial Development Study Company Limited.

2. The registered office of the Company shall
be at Alrways House, High Street, Sliema, Malta,
or any other address in Malta as the Board of
Directors may from time to time determine,

3. The objects for which the Company is
established are —

(AY To make., set up and undertake any
research. prospecticn, applications, surveys, con-
sultations and opinions; to apply for any permits
and authorisations; to make and to declare any
options; to subscribe to or oxecuie any under-
takings to sell and to take on any lease, tenancy
or concession.

(B) To undertake any surveys for, to make
any contribution to and to execute any industrial
commercial. financial or investment operation
and any transaction relating to movable or im-
movable property or rights directly or indirectly
connected with the Company's objects or any
of them and of a nature likely to promote the
economic and indusirial development of the Mal-
tese Islands and to facilitate the achievement of
the Company’s objects or any of them.

Traduzzjoni.

B'WOTA pprezentata I-lum fil-qorti tal-Kum-
meré tal-Maestdh Taghha r-Regina, il-P.L. Gius.
Pzace Bonello gieb id-dokument hawn tahit mik-
tub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda
tal-Kodi¢i tal-Kummerc:

Ftehim maghmul il-lum tmienja u ghoxrin ta’
April, 1964,

Bejn IMicolas Lawrie t2’ numru 542, Rincon,
Montevideo, Urugwaj, mill-ewwel naha; il-Pro-
feszur Felice Cremona, L_.D., i ged jidher fug
dan il-ftehim ghal u Pisem Maxwell Rabb ta’
numru 145, Central Park, New York, N.Y., Stati
Uniti ta’ I-Amerika, Jear Soneriu ta’ numru
136, Boulevard Haussmarm, Parigi, Franza, u I-
Kontessa Gaelle d’Oncieu de Chaffardon ta’ num-
it 8, Avenue Alphonse XIII, Parigi, Franza, aw-
torizzat {’dan is-sens kwantu ghal Maxwell Rabb
b'cable tas-27 ta’ April, 1564, hawn annessa mar-
kata “A” u kwantu ghal Jean Soneriu u 1-Kon-
tessa Gaelle d’Cncieu de2 Chaffardon  b’zewg
Prolkuri tas-17 u 1-20 ta’ April, 1964, rispettiva-
ment, hawn annessi markati “B” u “C”, mit-tieni
nzaha; Albert Mizzi ta’ numru 18, Trig Grenfell,
San Giljan, Malta, mit-tielet naha; u Roger De-
Giorgio, A, u LC., ta’ nomru 165, Trig it-Torri,
tas-Sliema, Malta, mir-raba’ naha,

Li bih il-partijiet imsemmija iwaqgfu u jik-
kostitwixxu bejniethom scéjeth anonima ghall-is-
kopijiet, bl-isem u I-kondizzjonijiet hawn taht
imsemmija:

1. L-isem tas-Societd hu The Malta Industrial
Development Study Company Limited.

2. L-ufficéiu registrat tas-Socjetdh ikun f'Air-
ways Fouse, Trig Irjali, tas-Sliema, Malta, jew
Plull indirizz iehor PMalta kif il-Board tad-Di-
retturi jista’ minn Zmien ghal Zzmien jiddecidi.

3. L-iskopijiet i ghalinom is-Socjeth qed tigi
mwaafa huma:

(A) Li taghmel, twaqqaf u tintraprendi ri-
cerki, esplorazzioni, applikazzjonijiet, perizii,
konsultazzjonijiet u opinjonijiet; 1 tapplika ghal
permessi u awtorizzazzjorijiet; 1i takkwista u tid-
dikjara ozzjonijiet; 1i tissottoskrivi ghal jew te-
segwixxi kull intrapriza 4 tbiegh u li takkwista
kull ¢ens, kiri jew koncessjoni.

(B) Li tintraprendi perizji ghal, i taghmel
kull kontribuzzjoni ghal n H tesegwixxi kull ope-
razzjoni industrijali, kummercjali, finanzjarja jew
ta’ investiment u kull {ransazzjoni dwar proprieta
mobbli jew immobbli jew drittijiet direttament
jew indirettament konnessi ma’ l-iskopijiet tas-
Soéjeth jew uhud minnhom u ta’ xorta i aktarx
iggib il quddiem IMsvilupp ekonomiku u indus-
trijali tal-Gzejjer Maltin u li tiffacilita 1 jin-
tlahqu l-iskopijiet tas-Socjeth jew vuhud minn=
hom,
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(C) To contact and approach in any man-
ner whatsoever and to enter into any arrange-
ments with any governments, authorities, corpo-
rations, public or private organisations, compa-
nies, firms or persons for the purpose of achiev-
ing the Company’s objccts or any of them and to
obtain from such governments, authorities, cor-
porations, organisations, companies, firms or per-
sons any coatracts, grants, righis, privileges and
concessions which the Company may consider
desirable and to perform, carry out and execute
any such contracts, grants, rights, privileges and
concessions.

(D) To develop the resources of any pro-
perty for the time being belonging to the Com-
pany in such manner as the Company may think
fit.

(E) To manage, purchase or otherwise
acquire, take on lease or hire movable and im-
movable property, chattels, rights, secret proces-
ses, inventions, patents, copyrights, designs and
trademarks or all or any of the business pro-
pany possessed of property suitable for the pur-
poses of the Company, and pay any assets
acquired by the Company shares, debentures,
bonds, cash or otherwise, either in this or any
other company, whether fully paid or otherwise.

(F) To enter into partnership or any ar-
rangement for sharing profits, union of interests,
cooperafion, joint adventure, reciprocal conces-
sions or otherwise with any person, firm or com-
pany carrying on or engaged in or about to carry
on or engage in any business or transcation which
the Company is authorised to carry on or engage
in, or any businegss or transaction capable of be-
ing conducted so as directly or indirectly to
benefit the Company.

(Gy To work, improve, manage, develop,
lease, hypothecate, <harge, pledge, mortgage,
turn to account or otherwise deal with all or
any part of the property of the Company, and
to sell the property, business or undertaking of
the Company, or any part thereof, for such con-
sideration as the Company mayv think fit, and
in particular for shares, debentures or securities
of any other company.

(H) To borrow or raise money in such
manner as the Company shall think fit, and in
particular by the issue of debentures, either per-
petual or redeemable or repayable, or other se-
curities or rights and to secure the repayment
of any money so borrowed or raised by hypothe-
cation, charge or lien upon the whole or any
part of the Company’s property or assets, whe-
ther present or future, including its uncalled
capital, and also by a similar hypothecation,
charge or lien to secure and guarantee the per-
formance by the Company of any debt, liability
or obligation it may undertake.

(D To underwrite new issues of shares,
bonds, debentures or other securities of any other
company.

(¢) Li tikkuntattja b’kull mod i jkun u li
tidhol f'arrangamenti ma’> gvernijiet, awtoritajiet
enti, organizzazzjonijiet pubbli¢i jew privati, so-
Cjetajiet, ditti jew persuni biex jigu milhuga l-isko-
pijiet tas-Soc¢jetd jew uhud minnhom u 1 tak-
kwista minghand dawk il-gvernijiet, awtoritajiet,
enti, organizzazzjonijiet, soc¢jetajiet, ditti jew per-
suni, kuntratti, ghotjiet,  drittijiet, privileggi u
koncessjonijiet 1i s-Socjeth tista’ tqgies ta’ min
jixtieq u li twettaq, tmexxi u tesegwixxi dawk
il-kuntratti, ghotjiet, drittijiet, privileggi u kon-
¢essjonijiet.

(D) Li tisviluppa r-rizorsi ta’ kull proprje-
ta li fiz-zmien i jkun tkun tas-Socjetd b’dak il-
mod i s-Socjetd jista’ jidhrilha sewwa. -

(B) Li tamministra, tixtri jew xort’ohra tak-
bwista, tiehu b’¢ens jew kiri proprjeth mobbli u
inmobbli, drittijiet, prodessi sigrieti, invenzjoni-
jiet, privattivi, copyrights, disinni u trademarks
jew kuil jew kull sehem min-negozju proprietd
u obbligazzionijiet ta’ kull persuna ditta jew sodé-
jeid 1 jkollha proprietd tajba ghall-finijiet tas-
Socjeta, u li thallas ghal kull attiv akkwistat mis-
Socjeth azzjonijiet, debentures, obbligazzjonijiet,
fing kontanti jew xort’ohra, f’din is-socjetd jew

’kull soljetd ohra, sew imballsa ghal kollox
kemm »ort’ohra.
(F) Li tidhol fso¢jeth jew farrangament

ghall-gsim ta> qliegh, ghaqda ta’ interessi, ko-
operazzjoni, joint adventure, koncessjonijiet reéi-
proéi jew xort’ohra ma’ kull persuna, ditta jew
sodjetd i tkun tmexxi jew taghmel jew li tkun
bihsicbha tmexxi jew taghmel kull negozju
jew transazzjoni i s-Socjetd hi awtorizzata li
tmexxi jew taghmel, jew kull negozju jew tran-
sazzjoni H tista’ ssir b’'mod 1i direftament jew
indirettament tibbenefika s-Sodjetd,

(3) Li thaddem, ittejjeb, tamministra, tis-
viluppa, tikri, tipoteka, tghabbi b’piz, tirhan,
taghmel thalli qliegh jew xort’ofira tinnegozja
b’kull jew kull sehem mill-proprietd tas-Soéjeta,
u li tbiegh l-proprietd, negozju jew impriza tas-
Socjetd, jew kull sehem minnhom, ghal dak il-
korrispettiv 1 s-Socjeth jista’ jidhrilha sewwa, u
b’'mod partikulari ghal azzjonijiet, debentures
jew titoli ta’ kull soéjetd ofira.

() Li tissellef jew tipprokura flus b’dak il-
mod Ii s-Socjetd jidhrilha sewwa, u b’mod parti-
kulari bil-hrug ta’ debentures, sew perpetwi jew
Ii jistghu jigu mifdija jew imhalsa lura, jew tito-
li ohra jew drittijiet u 1i tassigura l-hlas lura ta’
flus bhekk misselfa jew prokurati b’ipoteka, piz
jew dritt privileggat fug kull jew kull sehem
mill-proprieta jew attiv 1i s-Sodieth ghandha jew
jista’ jkollha, inkluz il-kapital mhux imsejjah
taghha, u ukoll b’ipoteka, piz jew dritt privileg-
gat bhal dawn 1i tassigura u tiggarantixxi t-twet-
tig mis-Socjetd ta’ kull dejn jew obbligazzjoni
Ii hi tista’ tintraprendi.

(I) Li tissotioskrivi hargiet godda ta’ az-
z;onijiet, obbligazzjonijiet, debentures jew titoli
chra ta’ kull soéjeth ohra.
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() To distribute amongst the members in
ispecie any property of the Company or any
proceeds of sale, disposal or realisation of any
property of the Company, but so that no dis-
tribution amounting to a reduction of capital be
made except as provided by these Articles and
with the sanction (if any) for the time being
required by law,

(X) To promcte, form and organise com-
mercial partnerships in general and to subscribe
for, purchase or otherwise acquire, take, hold
or sell any shares or stock, deben.ures or deben-
ture stock or other securities, or obligations of
any company, and to invest or lend any of the
moneys of the Ccmpany not immedately re-
quired for its operations in such manner, with
or without security, as the Board of Directors
may determine. .

(L) To procure the Company to be regis-
tered or recognised in any country or place
abroad.

(M) To appoint any person or persons, firm
or firms, company or companies, to be the agent
or agenis of the Comwpany and to act as agents,
managers, contractors or in similar capacity.

(N) To give credit to or guaraniee or be-
come security for or for the performance of
any contract by any person, firm, company, asso-
ciation or organisation which may be desirable
in the interests of the Company.

(0) To receive money on deposit or loan
upon such terms as the Company may approve,
to guarantee the obligations and contracts of cus-
tomers and others and to make advances to
customers and others “with or without security,
and upon such terms as the Company may ap-
prove and generally to act as bankers for cus-
tomers and others.

(P) To amalgamate with any other com-
pany, firm or enterprise having objects similar
to or identical with those of the Company.

(Q) To do all or any of the above things
in any part of the world, and either as principals,
agents, brokers or otherwise, and either alone or
in conjunction with others,

(R) To do all such acts or thirgs as are
incidental or conducive to the attainment of
the above objects, or any of them.

It is hereby declared that the word “com-
pany” in this Article, except where used in re-
ference to this Company, shall be deemed to
include any partnership or other body of persons
whether corporate or un-incorporate, and whe-
ther domiciled in Malta or elsewhere, and whe-
ther now existing or hereafter to be formed,

(J) Li tqassam fost il-membri in specie
kull proprijetd tas-Socjeta jew kull rikavat mill-
bejgh, tnehhija jew realizzazzjoni ta’ proprjeta
tas-Sodjetd, izda b’dana li ebda tgassim li jam-
monta ghal tnagqis fil-kapital ma jsir hlief kif
mahsub bdawn 1-Artikoli u  bl-approvazzjoni
(jekk ikun hemm) fiz-zmien 1i jkun mehtiega
mil-ligi.

(K) Li tippromworvi, tifforma u torganizza
socjetajiet kurnmeréjali in generali u 1i tissotto-
skrivi ghal, tixtri jew Xort’ohra takkwista, tichu,
tippossiedi jew tbiegh ezzjonijiet jew stock, de-
bentuies jew debenture stock jew titoli ohra,
jew obbligazzjonijiet ta’ kull soéjetd, u 1i tinves-
ti jew tislef il-flus tas-Soc¢jetdh Ii ma jkunux im-
medjatament mehtiega ghall-operazzjonijiet tagh-
ha b’dak il-mod, bi jew minghajr garanzija, kif
il-Board tad-Diretturi jista’ jiddeéidi.

(L) Li tipprokura li s-Socjetd tigi registrata
jew maghrufa b’kull pajjiz jew post barra minn
Malta.

(M) Li tinnomina persuna jew persuni, dit-
ta jew ditti, socjetdh jew sodetajiet, biex ikunu
l-agent jew agenti tas-Socjetdh u li taghmilha ta’
agenti, managers, kuntratturi jew li tagixxi fi kwa-
lita baal din.

(N) Li taghti kreditu lil jew tiggarantixxi
jew tidhol garanti ghal jew ghat-twettiq ta’ kull
kuntratt minn kull persiuna, ditta, so¢jetd, ghaqda
jew organizzazzjoni li jista’ jkun ta’ min jixtieq
fl-interessi tas-Socjeta.

(0O) Li tircievi flus b’depositu jew self
b'dawk il-kondizzjonijiet 1i s-Socjetd tista’ tap-
prova, li tiggarantixxi l-obbligazzjonijiet u kun-
tratti tal-klijfenti u ohrajn u 1li tavanza flus 1il
klijenti u ohrajn bi jew minghajr sigurta u
b’dawk il-kondizzjonijiet 1i s-Socjetd tista’ tap-
prova u in generali li taghmilha ta’ bankiera
ghal klijenti u ohrajn.

(P) Li tamalgama ma’ kull soéjetd ohra,’
ditta jew intrapriza li jkollha skopijiet 1i jixbhu
jew 1i jixbhu ghal kollox dawk tas-Socjetd.

Q) Li taghmel kull haga fuq imsemmija
Pkull parti tad-dinja, u sew bhala mandanti, agen-
ti, sensala jew xort’chra u jew wehidha jew
flimkien ma’ ohrajn.

(R) Li taghmel dawk l-atti jew hwejjeg kol-
lha i huma indidentzli jew li jwasslu biex jin-
tlahqu l-iskopijiet fuq imsemmija jew whud
minnhom.

Qed jigi bil-prezenti dikjarat li l-kelma “soé-
jetda” f'dan l-Artikoly, hlief fejn hi uvzata b’rife-
renza ghal din is-So¢jsth, ghandha titgies li tin-
kludi kull sodjetd jew enti iehor, sew morali
kemm le, u sew domiciljat fMalta jew fpost
iehor, u kemm jekk jezisti issa jew li jigi furmat
’il quddiem,
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And- it is “further declared that in the inter-
pretation of this Article the powers conferred
on the Company by any paragraph shall not be
restricted by reference tc any other paragraph
or by the juxtaposition of two or more objects
and that, in the event of any ambiguity this
Article and any paragrapa hereof shall be con-
strued in such a way as to widen and not to
restrict the powers of the Company.

4. The liability of the members is limited in
the case of each member to the amount, if any,
unpaid on the share in the Company which he
holds.

5(1) The authorised share capital of the Com-
pany is Five hundred thousand pounds (£500,000)
divided into Ten thousand shares (10,000) of Fifty
vounds (£50) each.

(2) The initial issued share capital of the
Company is Fifty thousand pounds (£50,000) and
is made up of One thowsand (1,000) Ordinary
Shares of Fifty Pounds (£50) each, which are
subscribed for by the parties hereto as follows:—

MNicolas Lawrie
Maxwell Rabb
Jane Soneriu

870 Ordinary Shares
50 Ordinary Shares
30 Ordinary Shares

Countess Gaelie
d’Oncieu

Albert Mizzi
Roger Degiorgio

20 Ordinary Shares
15 Ordinary Shares
15 Ordinary Shares

—~

The abovementioned persons subscribing the
said 1,000 Ordinary Shares of £50 each declare
to have paid twenty per centum (20%) of their
respective holdings and undertake to pay the ba-
lance as and when required by the Board of
Directors.

(3) The shares in the original or any in-
creased capital may be divided into several
classes and there may be attached thereto res-
pectively any preferential, deferred or other spe-
cial rights, privileges, conditions or Trestrictions
as to dividend, capital, voting or otherwise as the
Company in General Meeting may from time to
time determine.

(4) Subject to the provisions of this Agree-
ment relating to new shares, the unissued shares
now in existence or hereafter created shall be at
the disposal of the Company in General Meet-
ing and it may allot, grant options over or other-
wise dispose of them to such persons at such
times and on such terms as it may think proper:
provided always that all unissued shares shall,
before issue, be offered to the members of the
Company and for the purposes of such offer the
second, third and fourth paragraphs of Article
10 (5) of this Agreement shall apply except that
the price shall be that determined by the Com-
pany in General Meeting.

U qed jigi wkoll dikjarat li fit-tifsir ta’ dan
I-Artikolu s-seighat moghuija lis-Sodjetd  b’kull
paragrafu ma ghandhomx jigu ristretti b’riferen-
za ghal xi paragrafy iehor jew mill-posizzjoni K
fiha jinsabu zewg skopijiet jew iktar u li, fkaz
ta’ ambigwith dan -Astivolu u kull pamgrafu
tieghu ghandu jigi mifhum b'mod i jwessa’ u
mhux icekken is-setghat tas-Soéieti.

4. TIr-responsabbiltd tal-membri  hi limitata
fil-kaz ta’ kull membru ghali-ammont, jekk ikun
hemm, mhux imhailas fua l-azzjoni I hu jkollu
fis-Societa.

5. (1) Il-kapital Pazzjonijiet awtorizzat tas-
Sodjeta hu ta’ hames mitt elf lira (£500,000) maq-
sum fghaxart elef azzjoni (10.600) ta’ hamsin
lira (£50) il-wahda.

(2) Il-kapital
tas-Socjetd hu ta’
maghmul minn elf (1,600) Azzjoni Ordinarja ta
hamsin lira (£50) il-wahda, i jinsabu sottoskritti
mill-partijiet ta’ dan il-Ftehim kif gej:

{razzjonijiet mahrug tal-bidu
hamsin elf lira (£50,000) u hu

H

Nicolas Lawrie
Mazxwell Rabb
Jane

870 Azzjoni Ordinarja
50 Azzioni Ordinarja
Soneriu 30 Azzioni Ordinarja
Kontessa Gaelle
D’Oncieu

Albert Mizzi
Roger Degiorgio

20 Azzjoni Ordinarja
13 Azzjoni Ordinarja
15 Azzjoni Ordinarja.

Il-persuni fuq imsemmija i ged jissottoskrivu
1-1,000 Azzjoni Ordinaria ta> £50 il-wahda msem-
mija jiddikiaraw 1 halsu l-ghoxrin fil-mija (209)
ta’ l-azzjonijiet posteduti minnhom  rispettiva-
ment u jobbligaw rubhom [i jhallsy I-bilané kif u
meta jkun mehtieg mill-Board tad-Diretturi.

(3) I-azzjonijiet fil-kapital originali  jew
miziud jistghu jigu magsuma {'diversi kategoriji
u jistgau jigu annessi maghhom rispettivament
drittifiet ta’ prefevenza, posponiment jew drittijiet
ohra specjali, privileggi, kondizzionijiet jew res-
trizzionijiet dwar dividend, kapital, votazzjoni
jew xort'ohra kif is-Sodjeth flaggha Generali
tista’ minn Zmien ghal Zmien tiddecidi.

(4) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta’ dan
il-Ftehim dwar azzjonijiet godda, I-azzjonijiet
mhux mahruga Ii llum jezistu u 1i ’I quddiem
jinfiolqu  ikunu  ghad-disposizzjoni  tas-Soéjetd
£l aggha Generali u hi tista’ tgassamhom, taghti
ozzjonijiet fughom jew xort'ohra tiddisponi minn-
hom Iil dawk il-persuni fdawk iz-Zmenijiet u
b’dawk il-kondizzjonijiet Ii hi jista’ jidhrilha
sewwa: bdana dejjemn 1 l-azzionijiet kollha
mhux mahruga ghandhom, qabel jinhargu, jigu
offerti lill-membri tas-Socdjeth u  ghall-finijiet  ta’
dik l-offerta ghandhom japplikaw it-tieni, it-
tielet u r-raba’ paragrafi ta’ l-Artikolu 10(5) ta’
dan il-Ftehim biss il-prezz ghandu jkun dak de-
¢iz mis-Sodjeta fLaggha Generali,
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(5) Unless otherwise provided in the terms
of issue, each share in the Company shall carry
the right to one vote at all General Meetings
of the Company, provided that no member shall
be entitled to vote unless all calls payable by
him and due from him in respect of his shares
in the Company have been paid.

(6) The shares are issued in the holder’s
name and are numbered consecutively. In respect
of a share held jointly by several persons, the
name of only one of such persons shall be
entered in the Register of Members: such person
shall be nominated by the joint-holders and shall
for all intents and purposes be deemed to be
the holder of the share so held.

(7) A Register of Members containing the
names and addresses of the members and a state-
ment of the shares held by each shall be kept
at the registered office of the Company.

6. The term of duration of the Company is
limited to a period of fifty (50) years as from
the day of signing of this Agreement.

7. The Board of Directors may from time to
time make such calls upon the members in res-
pect of all moneys unpaid on their shares as they
think fit, provided that fifteen (15) days’ notice
in writing at least is given of each call and each
member shall be liable to pay the amount of
every call so made upon him to the persons
and at the times and places appointed by the
Board of Directors.

8. If before or on the appointed day for
payment thereof a call payable in respect of a
share is not paid, the person from whom the
amount of the call is due shall pay interest on
such amount at the rate of six per centum (6%)
per annum from the day appointed for payment
thereof to the time of actual payment.

9. No member shall be entitled to receive any
dividend or to exercise any privilege as a mem-
ber until he shall have paid all calls for the
time being due and payable on every share held
by him, together with interest and expensss (if
any).

10.(1) Subject to the restrictions of these
Articles, shares shall be transferable provided that
no part of a share may form the object of
transfer. Every transfer must be in writing and
must be left at the registered office of the Com-
pany accompanied by the certificate of the shares
to be ftransferred and such other evidence (if
any) as the Board of Directors may require to
prove the title of the intending transferor.

(2) The instrument of transfer of a share
shall be signed both by the transferor and by the
transferee, and the transferor shall be deemed to
remain the holder of the share until the name
of the transferee is entered in the Register of
Members in respect thereof,

(5) Jekk ma jkunx xort’ohra mahsub fil-
kondizzjonijiet tal-hrug, kull azzjoni fis-Socjetd
taghti dritt ghal vot wiehed fil-Lagghat Generali
kollha tas-Soc¢;etd, bdana li ebda membru ma
jkollu dritt jivvota jekk is-sejiat kollha 1i jkol-
lhom jithalsu u jkunu dovuti minnu dwar l-az-
zjonijiet tieghu fiz-Sodjeth ma jkunux gew imhal-
sa.

(6) L-azzjonijiet jinhargu f’isem il-possessur
u jigu numerati wara xulxin. Dwar azzjoni pos-
seduta minn diversi persuni flimkien, l-isem ta’
wiehed biss minn dawk il-persuni ghandu jigi
mdahhal fir-Registru tal-Membri: dik il-persuna
ghandha tigi nominata mill-ko-possessuri u
ghandha ghall-finijiet v effetti  kollha titqies li
tkun il-possessur ta’ I-azzjoni hekk posseduta.

(7) Registru tal-Memori i jkun fih l-ismi-
jist u lindirizz tal-membri u stqarrija ta’ l-az-
zjonijiet posseduti minn kull wiehed ghandu jin-
zamm fl-officéju registrat tas-Sodjeta.

6. lz-zmien tas-Socjetd hu limitat ghal ham-
sin (50) sena mid-data tal-firma ta’ dan il-Ftehim.

7. Il-Board tad-Diretturi jista’ minn zmien
ghal Zmien jaghmel dawk is-sejhat lill-membri
dwar flejjes mhux imhalsa fuq l-azzjonijiet tagh-
hom kif jidhiriu sewwa, b’dana 1 mill-angas
hmistax-il (15) gurnata gavel jinghata avviz bil-
miktub ta’ kull sejha u kull membru jkun obbli-
gat li jhallas l-ammont ta’ kull sejha lilu magh-
mula lill-persuni u fiz-zmirijiet u postijiet iffissati
mill-Board tad-Diretturi.

8. Jekk qabel jew fil-garnata ffissata ghall-
filas taghbha sejha li jkollha tithallas dwar az-
zjoni ma tigix imbalsa, il-persuna li minghandha
jkun dovut l-ammont tas-sejha ghandha thallas
imghax fuq dak l-ammont bir-rata tas-sitta fil-
mija (67%) mill-gurnata flissata ghall-hlas taghha
sad-data tal-hlas effettiv.

9. Ebda membru ma ‘kollu dritt jircievi di-
vidend jew li jhaddem xi privilegg bhala mem-
bru sakemm ma jkunx hallas is-sejhat kollha 1
fiz-zmien 1 jkun ikunu dovuti u jkollhom jithal-
su fuq kull azzjoni posseduta minnu, flimkien
ma’ l-imghax u l-ispejjez rjekk ikun hemm).

10. (1) Bla hsara ghar-restrizzjonijiet ta’
dawn I-Artikoli, l-azzjoniiiet jistghu jigu trasferi-
ti b’dana 1 ebda sehem minn azzjoni ma jista’
jifforma l-oggett ta’ trasferiment. Kull trasferi-
ment ghandu jsir bil-mikub w ghandu jithalla
fl-ufficéju registrat tas-Sodjeta flimkien maé-Gerti-
fikat ta’ l-azzjonijiet Hi jkunu se jigu trasferiti u
dik ix-xhieda ohra (jekk ikun hemm) 1i 1-Board
tad-Diretturi jista’ jehtieg biex jigi pruvat it-ti-
tolu ta’ min ikun bihsiebu jittrasferixxi.

(2) L-att ta’ trasferiment ta’ azzjoni ghandu
jigi flirmat kemm micé-cedent u micé-¢essjonarju, u
¢-cedent ghandu jitqies H jibqa’ I-possessur ta’
l-azzjoni sakemm l-isem tacé-Cessjonarju jigi
mdahhal fir-Registru tal-Membri dwarha,
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(3) Any share may be transferred to any
member of the Company or to the children of
such member.

(4) Any share may also be transferred to
any person, other than those mentioned in sub-
article (3) of this Article, provided that no such
transfer may be made unless and until (a) it is
consented to by the Company in General Meet-
ing and (b) the rights of pre-emption hereinafter
conferred shall have been exhausted.

(5) Every member who intends to transfer
any share to any person, other than those men-
tioned in sub-amticle (3) of this Article, shall give
notice in writing to the Board of Directors of his
intention. That notice shall constitute the Com-
pany his agent for the sale of the said shares
to members of the Company at the price to be
assessed by the Auditors of the Company on
the basis of the last audited accounts.

Upon the price being ascertained as afore-
said the Board of Directors shall give notice in
writing to all members of the Company of the
number and price of the shares to be sold and
invite each of them to state in writing within
fifteen (15) days from the date of the said notice
whether he is willing to purchase any, and, in
the affirmative, what maximum number of the
said shares.

At the expiration of the said fifteen days the
Board of Directors shall allocate the said shares
to or amongst the member or members who shall
have expressed his or their willingness to pur-
chase as aforesaid and, if more than one, so far
as may be ‘pro rata’ between them: provided
that no member shall be obliged to take more
than the said maximum number of shares so
notified by him as aforesaid and provided, fur-
ther, that if the number of members who have
given notice to purchase exceeds the number of
shares to be transferred, the Board of Directors
shall not allocate more than one of such shares
to any one member and shall select as purchas-
ers members having larger holdings in the Com-
pany in preference to those having smaller hﬁil;d-
ings.

Should the said shares or any part thereof
be not taken up by the other members of the
Company within one month from the date of
the notice sent by the Board of Directors under
the provisions of this sub-article, the holder
thereof (subject to what is contained in Article 11
of this Agreement) shall be at liberty to transfer
them to any person at any price

11. (1) The Company in General Meeting
may, in its discretion, refuse to register the
transfer of any share to any person (other than
those mentioned in sub-article 3 of Article 10
of this Agreement) whom it shall in its opinion
be undesirable in the interests of the Company
to admit to membership and shall not be bound
to state a reason for so doing.

(3) Azzjoni tista’ tigi trasferita 1l kull
membru tas-Soéjetd jew lil ulied dak il-membru.

(4) Azzjoni tista’ wkoll tigi trasferita 1il
persuna, li ma tkunx wahda minn dawk imsem-
mija fis-sub-artikolu (3) ta’ dan l-Artikolu, b’dana
li ebda trasferiment bhal dan ma jista’ jsir jekk
u sakemm (a) ma jinghatax il-kunsens mis-So¢-
jetd f'Laqgha Generali u (b) id-drittijiet ta’ rkup-
ru aktar ‘il quddiem moghtija ma jkunux gew
ezawriti.

(5) Kull membru 1i jkun bihsiebu jittrasfe-
rixxi azzjoni lil persuna olira, minbarra dawk
imsemmija fis-sub-artikolu (3) ta’ dan l-Artikolu,
ghandu -jaghti avviz bil-miktub tal-hsieb tieghu
lill-Board tad-Diretturi. Dak l-avviz ghandu jik-
kostitwixxi lis-Soc¢jetd agent tieghu ghall-bejgh
ta’ l-istess azzjonijiet lill-membri tas-Socjetd bil-
prezz li jigi ffissat mill-Awdituri tas-Soéjetd fuq
il-bazi ta’ l-ahhar kontijiet verifikati.

Wara 1i l-prezz jigi accertat kif inghad fuq il-
Board tad-Diretturi ghandu jaghti avviz bil-mik-
tub lill-membri kollha tas-So¢jetd tan-numru u
prezz ta’ l-azzjonijiet i jkunu se jinbieghu u jis-
tieden 1l kull wiehed minnhom biex jghid bil-
miktub fi Zmien hmistax-il (15) gurnata mid-data
ta’ I-istess avviz jekk ikunx irid jixtri minnhom,
u, jekk iva, l-ikbar numru li jkun irid.

Fleghluq dawk il-hmistax-il  gurnata 1-Board
tad-Diretturi ghandu jgassam dawk l-azzjonijiet
lil jew fost il-membru jew membri Ii jkunu fis-
sru r-rieda taghhom 1i jixtru kif inghad fuq u,
jekk iZzjed minn membru wiched, kemm jista’
jkun pro rata bejniethom: b’dana li ebda mem-
bru ma jkun obbligat li jiehu iktar mill-akbar
numru ta’ azzjonijiet hekk notifikati minnu kif
inghad fuq u b’dana wkoll li jekk in-numru tal-
membri li jkunu taw avviz 1 jridu jixtru ikun
ikbar min-numru ta’ azzjonijiet Ii jkunu se jigu
trasferiti, il-Board tad-Diretturi ma ghandux igas-
sam iktar minn wahda minn dawk l-azzjonijiet
lil membru wiehed u ghandu jaghzel bhala xer-
rejja membri 1i jippossjedu l-ikbar numru ta’ az-

. zjonijiet fis-So¢jeth bi preferenza ghal dawk 1

jkollhom numru izghar.

Jekk dawk l-azzjonijiet jew xi sehem minnhom
ma jittiehdux mill-membri l-ohra tas-Sodjetd fi
Zmien xahar mid-data ta’ l-avviz mibghut mill-
Board tad-Diretturi skond id-dispesizzjoniiiet ta’
dan is-sub-artikolu, il-possessur taghhom (bla hsa-
ra ghal dak 1i fih I-Artikolu 11 ta’ dan il-Fte-
him) ikun hieles 1i jittrasferihom lil kull persuna
b’kull prezz.

11. (1) Is-Sogjetdh fLaqeha  Generali tista’,
fid-diskrezzjoni taghha, tirrofta 1i tirregistra tras-
feriment ta’ azzijoni lil kull persuna (minbarra
dawk imsemamija fis-sub-artikolu 3 ta’ I-Artikolu
10 ta’ dan il-Ftehim) 1i fil-fehma taghha ma jkunx
ta’ min jixtieq fl-interessi tas-Sodietd li tigi mdah-
hla membru u ma tkunx obbligata 1i tghid gha-
liex taghmel hekk,
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(2) If the Company in General Meeting
refuse to register a transfer it shall within two
months after the date on which the transfer
was lodged with the Company send to the trans-
feree written notice of the refusal.

12. (1) Any person beccming entitled to a
share in consequence of the death of a member
may upon such evidence being produced as may
from time to time properly be required by the
Board of Directors and subject as hereinafter
provided, elect to be regisiered himself as the
holder of the share.

(2) If the person so becoming entitled shall
elect to be registered himself, he shall deliver or
send to the Board of Directors a notice in writ-
ing signed by him stating that he so elects and
if the said person is a son or daughter of the
deceased member, the Company in General
Meeting shall proceed forthwith to register him
or her as the holder of the said share. If the
said person is not a son or daughter of the de-
ceased member and the Company in General
Meeting refuses to rezister him or her as the
holder of the share, the provisions of this Agree-
ment relating to the right to transfer and the
registration of transfers of shares, in particular
the provisions contained in sub-article 5 of
Article 10 hereof shall be applicable and the
notice mentioned in sub-article (2) of this Article
shall be deemed to be a notice given in terms
of the first paragraph of sub-article (5) of Article
10 of this Agreement.

(3) A person becoming entitled to a share
by reason of the death of a member shall be
entitled to the same dividends and other advan-
tages to which he would be entitled if he were
the registered holder of the share, except that he
shall not, before being registered as a member
in respect of the share be entitled in respect of
it to exercise any right conferred by membership
in relation to meetings of the Company: provided
always that the Compeny in General Meeting
may at any time give notice requiring any such
person to elect to be registered himself, and if
the notice is not comnlied with within ninety
(90) days the Beard of Directors may thereafter
withhold payment of all dividends, bonuses or
other moneys payable in respect of the share
until the requirements of the notice have been
complied with.

13. (1) 1If a member fails to pay the whole
or any part of a call on or before the day
appointed for the payment thereof, the Board .of
Directors may at any tume thereafter require pay-
ment together with any acerued interest and ex-
penses by means of a written notice which shall
state that .in the event of non-payment at or
before the date therein indicated, the shares in
respect of which the call was made will be liable
to be forfeited.

(2) The forfeiture will take place when the
Board of Directors shall make a resolution to
that effect.

(2) Jekk is-Soéjetd f’Laqgha Generali tir-
rofta 1i tirregistra trasferiment hi ghandha fi
zmien xahrejn wara d-data li fiha t-trasferiment
ikun gie depositat ghand is-Soéjeth tibghat li¢-
¢essjonarju avviz bil-miktub tar-rifjut.

12. (1) Persuna li jsir ikollha dritt ghal az-
zjoni minhabba mewt ta’ membru tista’ wara li
tigi prodotta dik ix-xhieda 1li tista’ minn Zmien
ghal Zmien tigi regolarment mehtiega mill-Board
tad-Diretturi u bla hsara ghal dak 1i jinghad aktar
’il quddiem, taghzel 1i tigi registrata hi stess bhala
I-possessur ta’ I-azzjoni.

(2) JTekk persuna 1 jsir hekk ikollha jedd
taghzel i tigi registrata hi stess, hi ghandha tik-
konsenja jew tibghat lll-Board tad-Diretturi avviz
bil-miktub iffirmat minnha li jghid i hi taghzel
li taghmel hekk u jekk dik il-persuna tkun bin
jew bint il-membru mejet, is-So¢jeth f'Laqgha
Generali ghandha tghaddi minnufih biex tirregis-
traha bhala l-possessur ta’ dik l-azzjoni. Jekk dik
il-persuna ma tkunx bin jew bint il-membru mej-
jet u s-So¢jetd fLaqgha Generali tirrofta 1 tir-
registraha bhala I-possessur ta’ l-azzjoni, id-dis-
posizzionijiet ta’ dan il-Ftehim dwar id-dritt ta’
trasferiment u r-registrazzjoni tat-trasferimenti ta’
azzjonijiet, b’mod partixulari d-disposizzionijiet
tas-sub-artikolu 5 ta’ l-Artikolu 10 ta’ dan il-Fte-
him ghandhom japplikaw u l-avviz imsemmi fis-
sub-artikolu (2) ta’ dan I-Artikolu ghandu jitqies
li jkun avviz moghti skond l-ewwel paragrafu fas-
sub-artikolu (5) ta’ I-Artikolu 10 ta’ dan il-Fte-
him.

(3) Persuna li jsir ikollha jedd ghal azzioni
minfiabba I-mewt ta’ membru ghandha jkollha
dritt ghall-istess dividendi u vantaggi ohra li gha-
lihom hi kien ikollha dritt 1i kienet il-possessur
registrat ta’ l-azzjoni, biss, qabel tigi registrata
bhala membru dwar l-azzjoni, ma jkollhiex jedd
dwarha li thaddem xi dritt moghti lill-membri dwar
il-laqghat tas-Soc¢jetd: b'dana dejjem 1i s-Sodjeth
PLaqgha Generali tista’ fkull zmien taghti avviz
1i bih titlob lil dik il-persuna taghzel 1i tigi regist-
rata hi stess, u jekk ma jsirx kif jinghad fl-avviz
fi Zmien disghin (90) guraata 1-Board tad-Diretturi
Jista’ wara jwaqqaf il-hlas ta’ kull dividend, bonus
jew flus ohra li jkollhom iithallsu dwar dik l-az-
zjoni sakemm ikun sar kif jinghad fi-avviz. ‘

13. (1) Jekk membra jongos li jhallas sejha
jew xi sehem minnha fil- jew qabel il-gurnata ffis-
sata ghall-hlas taghha, il-Board tad-Diretturi jista’
fkull Zmien wara jitlob il-hlas flimkien ma’ kull
imghax li jkun ingabar 1 speijez bavviz bil-mik-
tub 1i ghandu jsemmi li f’kaZz ta’ nuqqgas ta’ hlas
fil- jew qabel id-data fih imsemmija, l-azzjonijiet
1i dwarhom tkun saret is-sejha jkunu jistghu jigu
konfiskati.

(2) Il-konfiska ssehh meta 1-Board tad-Diret-
turi jiehu rizoluzzjoni f'dak is-sens,
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(3) * Forfeiture of shares shall include all divi-
dends in respect of the shares not actually paid
before the forfeiture, notwithstanding that they
shall have been declared.

(4) Forfeited shares may be sold or other-
wise disposed of on such terms and in such man-
ner as the Company in General Meeting think
fit and the transferee will be registered as the
holder of the shares.

14. A member whoss shares have been for-
feited shall notwithstanding be liable to pay to
the Company all calls made and not paid on
such shares at the time of forfeiture and interest
thereon to the date of payment in the same
manner in all respects as if the shares had, not
been forfeited. and to satisfy all (if any) the
claims and demands which the Company might
have enforced in respect of the shares at the
time of forfeiture without any deduction or al-
lowance for the value of the shares at the time
of forfeiture.

15. The provisions of this Article as to for-
feiture shall apply in the case of non-payment of
any sum which by the terms of issue of a share,
becomes payable at a fixed date, whether on ac-
count of the nominal value of the share or by
way of premium, as if the same had been duly
payable by virtue of a cell duly made and no-
tified.

16: AH or any of the rights, privileges or
conditions for the time being attached or be-
longing to any class of shares for the time being
forming part of the capital of the Company may
from time to time be modified, affected, varied,
extended or surrendered in any manner with the
sanction of a resolution passed at a separate
General Meeting of the members of that class
and consented to by the holders of not less
than three-fourths of the issued shares of that
class. To any such General Meeting all the pro-
visions of these Articles as to General Meetings
of the Company shall ‘mutatis mutandis’ apply.
but so that the necessary quorum shall be mem-
bers of the class holding or representing by
proxy fifty-one per centum (519%) of the capital
paid or credited as paid on the issued shares of
the class.

17. (1) The administration and management
of the Company’s affairs are entrusted to a
Board of Directors consisting of not less than
two nor miore than ten Directors to be appointed
by the Company in General Meeting.

(2) Unless and until otherwise determined
by the Company in General Meeting, no share-
holding qualifications shall be required for Di-
rectors.

(3) The Board of Directors shall elect from
amongst their number a Chairman.

. (4) The first Directors of the Company
.shall be Nicolas Lawrie, Albert Mizzi and Roger
De Giorgio, A. & CE.

(3) Konfiska ta’ azzjopijiet tinkludi kull di-
vidend dwar l-azzjonijiet i ma jkunx fil-fatt thal-
las qabel il-konfiska, minkejja 1i jkun gie dikjarat.

(4) Azzjonijiet konfiskati jistghu jigu mib-
jugha jew xort'ohra mnehhija b’dawk il-pattijiet
v b'dak il-mod li s-So¢jetd f'Laggha Generali jid-
hrilha sewwa u ¢-éessjonarju jigi registrat bhala
{-possessur ta’ l-azzjonijiet.

14. Membru 1i l-azzionijiet tieghu jkunu gew
konfiskati ghandu minkejja dan ikun obbligat Ii
jhallas lis-Soéjetd is-sejhat kollha maghmula u
mhux imhalsa dwar l-azzjonijiet tieghu fiz-Zmien
tal-konfiska u mghax fughom sad-data tal-lilas xor-
ta wahda fkull rigward bhallikieku l-azzjonijiet
ma kienux gew konfiskati, u 1i jissodisfa kull pre-
tensionijiet u talbiet (jekk ikun hemm) H s-Soé-

ieth setghet esegwit dwar l-azzjonijiet fiz-Zmien
tal-konfiska minghajr tnaggis jew allowance

ghall-valur ta’ l-azzjonijiet fiz-zmien tal-konfiska

15. Id-disposizzjonijiet ta’ dan l-Artikolu dwar
koniiska ghandhom japplikaw fil-kaz ta’ nuqqas
ta’ hlas ta’ xi somma li, skond il-kondizzjonijiet
tal-nrug ta’ azzjoni, isir ikollha tithallas fdata
fissn, sew akkont tal-valur nominali ta’ l-azzjoni
jew bhala premivm, bhallikieku l-istess kellha tit-
hallas kif ghandu jkun wara sejha maghmula u -
notifikata kif ghandu jkun.

16. Drittijiet, privileggi lew kondizzjonijiet fiz-
zmien 1 jkun annessi jew jappartienu ghal xi
kategoriia ta’ azzjonijiet H fiz-zmien Ui jkun tkun
tifforma sehem mill-kapital tas-Soéjetdh  jistghu
minn zmien ghal Zmien jigu modifikati, affetti,
varjati, estizi jew ceduti b’kull mod bl-approvaz-
zjoni ta’ rizoluzzjoni mghoddija fLaqgha Gene-
rali separata tal-membri ta’ dik il-kategorija u ap-
provata mill-possessuri ta’ mhux ingas minn tliet
kwarti ta’ l-azzjoniiiet mahruga ta’ dik il-katego-
riia, Ghal kull Laggha Generali bhal dik ghand-
hom japplikaw “mutatis mutandis” id-disposiz-
zionijiet kollha ta’ dawn I-Attikoli dwar Lagghat
Generali tas-Sodjetd, izda b’'mod 1i l-quorum meh-
tieg ikun numru ta’ membri tal-kategorija 1i jip-
possiedu jew jirrapprefentaw bi prokura wiehed
u hamsin fil-mija (519) tal-kapital imhallas jew
kreditat bhala mhallas fuq l-azzjonijiet mahruga
tal-kategorija.

17. (1) L-amministrazzjoni u tmexxija ta’
l-affarijiet tas-Soc¢jetd hi fdata 1il Poard ta’ Di-
retturi maghmul minn mhux ingas minn Zewg u
mhux iktar minn ghaxar Diretturi nominati mis-
Soc¢ieth f'Laggha Generali.

(2) Jekk u sakemm ma jigix xort’ohra de-
¢iz mis-Socjeta fLaqgha  Generali, id-Diretturi
ma jkunux jehitiegu l-pussess ta’ azzjonijiet bhala
kwalifika.

(3) I-Board tad-Diretturi ghandu
President minn fost il-membri tieghu.

jahtar

(4) L-ewwel Diretturi tas-So¢jetd ikunu Ni-
colas Lawrie, Albert Mizzi u Roger DeGiorgio.
Ao u LC
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(5) Board Meetings
Malta and elsewhere,

shall take place in

18. The Directors of the Company shall hold
office for a period of three years from the date
of nomination. A retiring Director shall be eli-
gible for re-election.

19. The Board of Directors at any time may
act notwithstanding any vacancy in their body,
but, if and so long as their number is reduced
below the number fixed by or pursuant to the
provisions of this Agreement as the necessary
quorum of Directors, it shail be lawful for the
coatinuing Dirvectors or Director to act for the
purpose of summoning a General Meeting of the
Company but for no other purpose.

20. A Director may authorise in writing any
other Diirector to be his Alternate Director to
attend and vote for him in his absence at any
Beard Meeting. The Director so authorised shall
have a vote for each Director by whom he is
authorised in addition to his own vote,

21. (1) The Directors may meet together for
the despatch of business, adjourn and otherwise
regulate their meetings as they think fit. The
quorum necessary for the transaction of the busi-
ness of the Board of Directors shall be half the
number of the Directors, present in person or
by proxy, plus one. Questions arising at any
meeting shall be decided by a majority of votes:
in case of an equality of votes, the Chairman
shall have a second or casting vote.

(2) The Chairman or his delegate to be ap-
pointed by him from amongst the other Direc-
tors shall preside over Board Meetings: in the
absence of the Chairman and of his delegate
appointed as aforesaid, the Directors present
st.all choose one of their number to act as
Chairman at that meeting.

(3) The Chairman or any two Directors
miy at any time summon a meeting of the
Board of Directors. Ten clear days’ notice in
writing shail be given to the Directors of the
holding of a Board Meeting,

22. A Director may hold any other office or
place of profit under the Company (other than
that of Auditor) in conjunction with his office
of Director.

23. (1) Every Director who is directly or in-
directly concerned or interested in any contract
or arrangement entered into by or on behalf of
the Company shall disclose the nature of his
interest at the Meeting of the Board of Directors
at which the contract or arrangement is deter-
mined on if his interest then exists or in any
other case at the first Meeting of the Board of
Directors after the acquisition of his interest or
the making of the contract or arrangement:

Provided that a general notice that a Direc-
tor is a member of any specified firm or com-
pany and is to be regarded as interested in any

(5) U-laqghat tal-Board isiru fMalta u

postiiiet ohra.

18, Id-Diretturi tas-Socjetd ghandhom jibgqghu
fil-kariga ghal Zmien 1a’ tliet snin mid-data tan-
nomina. Diretiur i jkun se jirtira jista’ jigi mah-
tur mill-gdid.

19. Il-Board tad-Diretturi jista’ jagixxi fkull
zmien minkejja kull kariga battala, izda, jekk u
sakemm In-numru jkun ingas min-numru ffissat
minn jew skond id-dizposizzionijiet ta’ dan il-
Fiehim bhala quorum ta’ Diretiuri mehtieg, ikun
legittimu  ghad-Direttur jew Diretturi 1i jibgqghu
fil-kariga 1 jagixxu biex isejhu Lagqgha Generali
tas-Socjetd izda ghal ebda fini iehor.

20. Direttur jista® jawtorizza bil-miktub Di-
rettur ishor biex ikun id-Direttur Alternattiv tie-
zha biex jattendi u jivvota minfloku meta hu
ikun nieges "Laggha tal-Board. Id-Direttur hekk
ewiorizzat ikollu vot ghal knll Direttur li jkun
heklt awtorizzah b’zjieda ghal vot tieghu stess.

21. (1) d-Diretturi jistghu jiltagghu biex
imexxu X-xoghol, jagfurnaw u xort’ofira jirregu-
law il-lagghoat taghhem  kif jidhrilhom sewwa.
il quorum mentieg biex ikun jista’ jsir ix-xoghol
tal-Board tad-Diretturl ikun nofs in-numru tad-
Diretturi, preZenti personalment jew bi prokura, u

wiched. Kwistionijiet N jinqalghu £xi laggha
ghandhom jigu decizi bil-maggoranza tal-voti: fil-

kaz 1i I-votl jigu ndags, il-President ikollu vot
iehor jew casting vote.

{2) I-President jew id-delegat tieghu
minnu nominat minn fost id-Diretturi I-ohra ghan-
du jippresiedi 1-Lagghat tal-Board: fl-assenza tal-
President u tad-delegz: tieghu nominat kif inghad
fug, id-Diretturi prezenti ghandhom jghazlu wie-
fied minnhom biex joghmitha ta’ President f'dik
il-lagoha.

(3) I-Presiden: jew Zzewg Diretturi jistghu
fkull Zmien isejhiu laggha tal-Board tad-Diretturi,
Ghaxart ijiem gabel ghandu jinghata avviz lid-
Diretturi I tkun se ssir Laqgha tal-Board.

22. Dirvettur jista’ jokkupa kull kariga ohra
jew post ta’ gliegh mas-Societh (minbarra dak ta’
Awditar) flimkien mal-kariga tieghu ta’ Direttur.

23, (1) Xull Directur i jkun direttament jew
indirettament koncernat jew interessat fxi kun-
tratt jew arragament li jkun sar minn jew fisem
is-Socjeth ghandu [aghti taghrif tax-xorta ta’ I-
interess tieghu fil-Lagsha tal-Board tad-Diretturi
li fiha tittiehed decizioni dwar il-kuntratt jew ar-
rangament jekk l-interess tieghu jkun f'dak iz-
zmien jezisti jew kull kaz iehor fl-ewwel Lag-
gha tal-Board tad-Diretturi wara l-akkwist ta’
I-interess tieghu jew li jsir il-kuntratt jew arranga-
ment:

B’dana li avviz generali 1i Direttur hu mem-
bru ta’ ditta jew soéjetd specifikata u ghandu
jitgies bhala interessat f'kull transazzjoni 1i- ssir
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subsequent -transaction with such firm or com-
pany shall as regards any such transaction be
sufficient disclosure within the meaning of this
Article and after such general notice it shall not
be necessary to give any special notice relating
to any particular tramsaction with such firm or
company.

(2) A Director may vote as a Director in
regard to any contract or arrangement in which
he is interested or upon any matter arising there-
out and if he shall so vote, his vote shall be
counted and he shall be reckoned in estimating
a quorum when any such contract or arrange-
ment is under consideration.

24. The Directors shall be entitled to receive
by way of remuneration for their service as Di-
rectors of the Company such sum or sums (if
any) as the Company ir General Meeting shall
from time to time determine. Such remuneration,
if voted to them collectively shall be divided
amongst them or any of them as they may agree,
or failing agreement equally.

25. The Board of Lirectors shall have the
power -——

(a) to bind the Company in favour of third
parties and third parties in favour of the Com-
pany in all matters not expressly reserved for
the decision of the General Meeting;

(b) to call upon members for the payment
of any moneys unpaid cn their shares;

(c) to convene at any time a General Meet-
ing of the Company;

. (d) to recommend the payment of divi-
dends;

(e) to borrow or raise or secure the pay-
ment of money and in conjunction with and in-
dependently therefrom to hypothecate or charge
the property of the Company or any part thereof
for any debt liability or obligation of the Com-
pany;

(f) in general, to exercise all such powers
of the Company, transact all business, negotiate
and agree to the terms of any contract on the
Company’s behalf, sign all deeds and do on be-
half of the Company all such acts as may be
exercised, negotiated, agreed to, signed and done
by the Company, and as are not by law or by
these - Articles required to be exercised or done
by the Company in General Meeting.

26. (1) The Board of . Directors may from
time to time appoint one or more persons to the
office of Manager of the Company, for a fixed
term or without limitation of time, and they may
from time to time (having regard to the provi-
sions of any contract between him and the Com-
pany) remove or dismiss him. from his office
and appoint another in his stead.

wara ma’ dik id-ditta jew socjeth ghandu kwantu
ghal kull transazzjoni bhal dik jitqies I jkun
taghrif bizZejjed ghall-finijiet ta> dan I-Artikolu u
wara dak l-avviz generali ma jkunx meltieg 1i
jinghata avviz specjali dwar xi transazzjoni par-
tikulari ma’ dik id-ditta jew sogjeta.

(2) Direttur jista’ jivvota bhala Direttur
dwar kull kuntratt jew arrangament li fih hu jkun
interezsat jew dwar kull kwistjoni i tingala’ min-
ma u jekk hu hekk jivveta, il-vot iieghu ghandu
jinghadd u hu ghandu jitgies biex jigi stmat il-
quorum meta kuntratt jew arrangament bhal dan
ikun qed jigi kunsidrat.

24. Id-Diretturi jkollhom dritt jircievu bhala
kumpens ghns-servizzi taghhom bhala Diretturi
tas-Sodjetd dik is-somuna jew somem (jekk ikun
hemm) 1i s-Scdjeth I"Locgha Generali minn Zmien
ghal Zmien tiddecidi. Dan il-kumpens, jekk jigi
vutat lithom kollettivament ghandu jigu mqassam
fosthom jew fost uhud minnhom kif jistghu jif-
tehmu, jew fin-nugqas ta’ ftehim indags.

25. 1-Board tad-Diretturi jkollu s-setgha:

(a) li jorbot lis-Soc¢jeth mat-terzi u lit-terzi
mas-Socjeta fkull haga i mhix espressament im-
hollija ghad-decizjoni tal-Laggha Generali;

(b) 1 jaghmel sejhat lill-membri ghall-hlas
ta’ flus mhux imhallsa fuq l-azzjonijiet taghhom;

(&) i jsejjah f'kull Zmien Laqgha Generali
tas-Socjetd;

(d) 1 jirrikmanda I-hlas ta’ dividendi;

(e) i jissellef jew jipprokura jew jassigura
I-hlas ta’ flus u flimkien ma’ u indipendentement
minn dan 4 jipoteka jew jghabbi b’piz il-pro-
prietd tas-Socjetd jew kull sehem minnha ghal kull
dejn jew obbligazzjoni tas-Sodjetd;

() in generali, i jhnddem dawk is-setghat
kollha tas-Socjetd, jaghmel kull negozju, jittrat-
ta u jiftichem dwar il-kondizzjonijiet ta’ kull
kuntratt fisem is-Sodjetd, jiffirma kull att u jagh-
mel f’isem is-Sodjeth dawk l-atti kollha 1i jistghu
jigu mbaddma, ittrattati, miftehma, iffirmati u
maghmula mis-Soc¢jeth, u i mhumiex bil-ligi jew
b’dawn l-Artikoli mehtiega 1i jigu mhaddma jew
maghmula mis-Soc¢jetd fLaggha Generali.

26. (1) Il-Board tad-Diretturi jista’ minn
zmien ghal Zmien jinnomina persuna wahda jew
aktar ghall-kariga ta’ Manager tas-Soéjetd, ghal
zmien fiss jew minghajr limitu ta’ Zmien, u jista’
minn zZmien ghal Zmien (fil-waqt li jaghti kaz
tad-disposizzjonijiet ta’ xi kuntratt bejnu u s-
Soc¢jetd) inehhih jew ikecéih mill-kariga u jinno-
mina iehor minfloku.
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(2) The remuneration of any Manager shall
from time to time be fixed by the Board of
Directors (having regard to the provisions of
any contract between him and the Company)
whether by way of salary or commission on di-
vidends, profits or turnover of the Company or
by way of participation in profits, or in any one
or more of such ways.

(3) The Board of Directors may from time
to time delegate and confer upon a Manager for
the time being any of the powers exercisable by
them as they may deem proper for such periods
of time and to be exercised for such purposes
and at such times and upon such conditions and
subject to such restrictions, as they may think
fit, and they shall be entitled to confer such
powers either collaterally with the powers of the
Directors in that regard or exclusively, and they
shall be entitled from time to time to revoke,
withdraw, alter or substitute all or any of such
powers.

27. (1) Deeds of whatsoever nature engaging
the Company and all other documents purporting
to bind the Company as well as Bank documents,
bills, cheques, promissory notes and other nego-
tiable instruments shall until otherwise from time
to time resolved upon by the Board of Directors
bear the signatures of the Chairman or his dele-
gate and of any other Director.

(2) Any Director shall represent the Com-
pany in judicial proceedings, provided that no
proceedings may be instituted by the Company
without the Board’s consent.

28. The Board of Directors may at any time,
and from time to time by powers of attorney,
appoint any person or persons fo be the attorney
or attorneys of the Comwpany for such purvoses
and with such powers, authorities and discretions
(not exceedine those vested in or exerciseable by
the Board of Directors) and for such periods and
subject to such conditions as the Board of Di-
rectors may from time to time think fit.

29. (1) The Brard of Directors shall cause
prover minutes to be made of all General Meet-
ines of the Comwanv and a'so of all aopoint-
menfs of officers. and of the proceedings of all
‘meetings of Directors.

(M The Board of Directors sha'l also cause
proner bhooks of account to be kent according
to law. The bonks of accomnt shall be kept at
the recictered office of the Commany or at such
other place as the Board of Directors shall think
fit.

(3) The Roard of Directors shall from time
to time determine whether and to what extent
and at what times and places and under what
conditions the accounts and books of the Com-
panv or anv of them shall be open to insrection
of members: vrovided that a member of the
Commanv or any person delegated by him and
approved of by the Board of Directors shall

(2) I-kumpens ta’ Manager ghandu minn
Zzmien ghal Zmien jigi fissat mill-Board tad-Di-
retturi (fil-waqt 1i jaghti kaz tad-disposizzjonijiet
ta’ xi kuntratt bejnu u s-Socjetd) sew bhala sa-
larju kemm bhala kummissjoni fuq dividendi,
qliegit jew turnover tas-Soéjetd jew bhala schem
fil-gliegh jew b’wiehed jew iktar minn dawk il-
modi.

(3) 1I-Board tad-Diretturi jista’ minn zmien
ghal Zmien jiddelega jew jaghti lil Manager taz-
zZzmien 1i jkun setghat 1i jistghu jigu mhbaddma
minnu kif jista’ jidhirlu sewwa ghal dawk iz-
zmenijiet u biex jign mhaddma ghal dawk il-fi-
nijiet u fdawk iz-?menijiet u bdawk il-kondiz-
zjonijiet u bla hsara ghal dawk ir-restrizzjonijiet,
kif jista’ jidhirlu sewwa, 1 hu jkollu jedd jaghti
dawk is-setghat sew kollateralment mas-setghat
tad-Diretturi f’dak ir-rigward jew esklusivament,
u jkollu dritt minn Zzmien ghal Zmien li jhassar
jirtira ibiddel jew jissostitwixxi dawk is-setghat
kollha jew uhud minnhom,

27. (1) Atti ta® kull xorta li jorbtu lis-Socje-
ta u kull dokument iehor li jkun jidher li jorbot
lis-Soc¢jeta kif ukoll dokumenti tal-bank, kambjali,
cheques, obbligazzjonijiet u titoli ohra negozjab-
bli ghandhom sakemm ma jigix minn Zmien ghal
zmien xort’ohra dec¢iz mill-Board tad-Diretturi jgi-
bu I-firem tal-President jew tad-delegat tieghu u
ta’ Direttur iehor.

(2) Direttur ghandu jirrappreZenta lis-
Socjeth fi proceduri gudizzjarji, b’dana 1i ebda
pro¢eduri ma jistghu jinbdew mis-Soéjeth min-
ghajr il-kunsens tal-Board.

28. Il-Board tad-Diretmuri jista’ fkull Zmien,
u minn Zmien ghal Zmien bi prokura, jinnomina
persuna jew persuni biex ikunu prokuratur jew
prokuraturi tas-Sodjeth ghal dawk il-finiiiet u
b'dawk is-setghat awtoritajiet u diskrezzjoniiiet
(mhux ikbar minn dawk moghtiia 1il jew li jistghu
jigu mhaddma mill-Board tad-Diretturi) u ghal
dawk iz-zmenijiet u bla hsara ghal dawk il-kon-
dizzioniiiet 1i 1-Board tad-Diretturi jista’ minn
zmien ghal Zmien jidhirlu sewwa.

29. (1) Il-Board tad-Diretturi ghandu jara I
jinzammu minuti sewwa tal-T.agehat Generali kol-
lha tas-Soéjeth u wkoll tan-nomini kollha ta’
I-ffi¢iai u tal-prodeduri tal-lagghat kollha tad-
Direttuari.

(2) 11-Board tad-Diretturi ghandu jara li
iinzammu kotba tal-kontiiiet sewwa skond il-ligi.
Il-kotba tal-kontiiiet ghandhom iinzammu fl-uf-
fitdin registrat tas-Sodietd jew f’dak il-post ichor
kif il-Board tad-Diretturi jidhirlu sewwa.

(3) Il-Board tad-Diretturi ghandu minn
zmien ghal Zmien jiddedidi iekk u sakemm u

f’liema zminijlet u postifiet u taht liema
kondizzioniiiet  il-memb-i jkunu jistehu ja-
raw il-kontiliet u kotba tas-Soéieth jew uhud

minnhom: b’dana li membru tas-Soéietd jew per-
suna delesata minnu u annrovata mill-Board tad-
Diretturi jkollu dritt jara dawk il-kontijiet u kot-
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have the right to inspect the said accounts and
books during the period intervening between the
date of issue of the notice of the holding of the
Annual General Meeting and the actual date of
the holding thereof.

30. A resclution in writing signed by all the
Directors shall be as effective for all purposes
as a resolution passed at a meeting of the Board
of Directors duly convened, held and constituted.

31. An Annual General Meeting shall be held
once in every year and within six months of the
closing of the annual accounts for the purpose
of considering the Profit and Loss Account, the
Balance Sheet and the Auditors Report, as well
as for sanctioning dividends.

32. The Board of Directors may call an
Extraordinary General Meeting whenever they
consider it in the interests of the Company so
to do and the Board of Directors must call such
meeting if a written request is made to them
by any member of the Company holding at least
one-fourth of such of the paid-up value of the
share capital having voting rights in the Com-
pany. The said request must specify the matter
to be placed before the General Meéeting. If the
Board of Directors fail to convene the General
Meeting within twenty-one days of being required
so to do, the requisitionist may himself convene
the meeting and such meeting shall be convened
in the same manner, as nearly as possible, as
that in which meetings are to be convened by
the Board of Directors.

33. (I) Twenty-one days’ notice in writing
shall be given to members of the holding of a
General Meeting. The said notice shall specify
the place, the day and the hour of meeting and
the general nature of the business to be dis-
cussed.

~(2) The accidental omission to give notice
of a meeting to, or the non-receipt of notice of
a meeting by, any person entitled to receive
notice shall not invalidate the proceedings at that
meeting.

34. (1) No business shall' be transacted at
any General Meeting unless a quorum is present
when the meeting proceeds to business. For all
purposes the quorum shall be two members, pre-
sent in person, representing in person or by proxy
" not less than fifty-one per centum (51%) of the
issued share capital.

(2) If within half an hour from the time
appointed for the Meeting a quorum is not pre-
sent, the Meeting convened upon such requisition
as aforesaid, shall be dissolved: but in any other
case it shall stand adjourned to the same. day
in the next week, at the same time and place,
or to such other day, time’ and place as the Board
of Directors may by notice to the me:mbers ap-
point. If at the adjourned meeting a quorum is
not present within an hour from the time ap-
pomted for the meeting, the ‘members present
~-in person or by proxy shall be a:quorum.

“b’avviz lill-membri jiffissa.

ba fiz-Zmien bejn id-data ta’ meta johrog l-avviz
li tkun se ssir I-Laqgha Generali tas-Sena u
d-data li fiha ssir 1-Loqgha.

30. Rizoluzzjoni bil-miktub iffirmata mid-Di-
retturi kollha ghandu jkollha effett ghall-finijiet
kollha bhal rizoluzzjoni mghoddija f’laggha tal-
Board tad-Diretturi msejha, mizmuma u kostit-
wita kif ghandu jkun.

31. Ghandha ssir Laqgha Generali tas-Sena
darba kull sena u fi zZmien sitt xhur mill-eghluq
tal-kontijiet tas-sena biex jigu ezaminati 1-Kont tal-
Qliegh u Telf, il-Karta Bilan¢jali u r-Rapport ta’
1-Awdituri, kif ukoll biex jigu approvati dividendi.

32. [-Board tad-Diretturi jista’ jsejjah Lag-
gha Generali Straordinarja kull meta jidhirlu I
jkun fl-interess tas-Soéjetd li jaghmel hekk u 1-
Board tad-Diretturi ghandu jsejjah Iaqgha bhal
din jekk issirlu talba bil-miktub minn membru
tas-Socjeta li jippossjedi mill-angas kwart minn
dak fost il-valur imhallas tal-kapital f’azzjonijiet
1i jaghti d-dritt ghall-vot tas-Soc¢jetd. Din it-talba
ghandha ssemmi I-kwistioni 1i tkun se titressaq
quddiem il-Laggha Generali. Jekk il-Bank tad-Di-
retturi jongos li jsejjah Laggha Generali fi Zmien
wiched u ghoxrin gurnata minn meta ssirlu tal-
ba biex jaghmel hekk, minn jaghmel it-talba jista’
jsejjah il-laggha hu stess u dik il-laggha ghand-
ha tigi mseiha bl-istess mod, kemm jista’ jkun, li
bih il-lagghat ghandhom jigu msejha mill-Board
tad-Diretturi.

33. (1) Wiehed u ghoxrin gurnata qabel ghan-
du jinghata avviZz bil-miktub lill-membri 1i tkun
s¢ ssir Laggha Generali. Dan l-avviz ghandu
isemmi l-post, il-gurnata u l-hin tal-laqgha u X-
xorta generali tax-xogho!l 1i jkun se jigi diskuss.

(2) In-nuqgas accidentali 1i jinghata avviz
ta’ laqgha lil, jew il-fatt i avviz ta’ laggha ma
iigix ricevut minn, persuna li jkollha dritt tir-
¢ievi avviz ma jhassarx il-proceduri fdik il-lag-
gha.

34. (1) Ebda xoghol ma jista’ jsir Laqgha
Generali' jekk ma jkunx hemm quorum preZenti
meta l-laqgha tghaddi biex tibda x-xoghol. Ghall-
finijiet kollha I-quorum ikun ta’ Zewg membri
prezenti personalment, li jirrapprezentaw perso-~
nalment jew bi prokura mhux ingas minn wietied
u famsin fil-mija (519%) tal- kapltal f’azzjonijiet

- mahrug.

(2) Jekk fi Zmien nofs siegha mill-hin iffis-
sat ghal-Laggha ma jkunx hemm quorum pre-
zenti, il-Laqgha msejha fuq talba kif inghad fuq,
ghandha tigi xolta: izda fkull kaz iehor ghandha
tibga’ aggurnata ghall-istess gurnata tal-gimgha
ta’ wara, fl-istess hin u post, jew ghal dik il-gur-
nata, hin u post kif il-Board tad-Diretturi jista’
Jekk fil-laqgha ag-
gurnata ma jkunx hemm quorum prezenti fi
Zmien ‘siegha mill-hin iffissat ghal-laqgha; il-mem-
bri prezenti personalment jew bi prokura jlffur-
maw quorum.
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35. The Chairman of the Board of Directors
or his delegate to be appointed by him from
amongst the other Directors shall preside at
every General Meeting: in the absence of the
Chairman and of his delegate the members pre-
sent shall choose some Director, or if no Di
rector be present, or if all the Directors present
decline to take the chair, they shall choose some
member present to be Chairman at the meeting.

36, (1) Only members holding shares carry-
ing voting rights in the Company shall have the
right to attend at General Meetings of the Com-
pany either personally or by proxy, who is ap-
pointed by a written instrument.

(2) Any corporation, company or firm
holding shares having voting rights in the Com-
pany may by resolution of its Directors or part-
ners authorise any person to act as its represen-
tative at any meeting of the Company and the
person so authorised shall be entitled to exercise
the same powers on behalf of the corporation,
company or finm which he represents as if he
had been an individual member of the Com-

pany.

(3) A proxy need not be a member of the
Company and in no case may a member of
the Company appoint more than one proxy.

(4) The insirument appointing a proxy shall
be deposited with the Company before the time
appointed for holding the meeting or adjourned
meeting at which the person named in such in-
strument proposes to vote, otherwise the person
so named shall not be entitled to vote in respect
thereof.

(5) A vote given in accordance with the
terms of an instrument of proxy shall be valid
notwithstanding the previous death of the prin-
cipal or revocation of the proxy or transfer of
the share in respect of which the vote is given,
provided no intimation in writing of the death,
revocation or transfer shall have been received
by the Chairman of the Meeting before the vote
is given.

37. No objection shall be raised to the qua-
lification of any voter except at the meeting or
adjourned meeting at which the vote objected to
is given or ftendered and every vote not dis-
allowed at such meeting shall be valid for all
purposes. Any objection made in due time shall
be referred to the Chairman of the meeting
whose decision shall be final and conclusive.

38. Decisions upon the following matters
shall be taken by a General Meeting of the
Company —

(a) Approval of the Annual Balance Sheet,
Profit and Loss Account and the Auditors’ Re-
port;

~ (b) Declaration of dividends, which how-
ever . must in no case exceed the amount, if any,
recommended by the Board of Directors;

35. Il-President tal-Board tad-Diretturi jew id-
delegat tieghu nominat minnu minn fost id-Di-
retturi I-ofira ghandu jippresjedi f’kull Laqgha
Generali: jekk il-President u d-delegat tieghu ma
jkunux hemm il-membri prezenti ghandhom
jaghzlu Direttur, jew jekk ebda Direttur ma jkun
prezenti, jew jekk id-Diretturi kollha prezenti jir-
roftaw li jippresjedu, ghandhom jghazlu membru
prezenti biex ikun President tal-laggha.

36. (1) Dawk il-membri biss li joppossjedu
azzjonijiet 1i jaghtu dritt ghall-vot tas-Socjetd
ikollhom dritt jattendu I-Laqghat Generali tas-
Socjetd personalment jew permezz ta’ prokuratur
nominat bi skrittura.

(2) Enti, so¢jeth jew ditta li tippossjedi az-
zjonijiet i jaghtu dritt ghall-vot tas-Socjeth tista’
b’rizoluzzjoni tad-Diretturi jew so¢ji taghha taw-
torizza persuna biex taghmilha ta’ rapprezentant
taghha f’laggha tas-Socjetd u I-persuna hekk aw-
torizzata jkollha dritt thaddem I-istess setghat
f'isem l-enti, so¢jetd jew ditta 1i hi tirrapprezenta
bhallikieku kienet membru individwali tas-So¢-
jeta.

(3) Mhux mehtieg li prokuratur ikun mem-
bru tas-So¢jeth u f'ebda kaz ma jista’ membru
tas-Soc¢jetd jinnomina iktar minn prokuratur wie-
hed.

(4) L-att 1i jinnomina prokuratur ghandu
jigu depositat ghand is-Socjetd qabel il-hin iffis-
sat biex tinzamm il-laqgha jew laqgha aggurnata
li fiha I-persuna imsemmija f’dak l-att tkun bi-
hsiebha tivvota, inkella l-persuna hekk imsemmi-
ja ma jkollhiex dritt tivvota f’dik il-laggha.

(5) Vot moghti skond il-kondizzjonijiet ta’
prokura ghandu. jkun valida minkejja 1i qabel
ikun miet il-mandant jew giet imhassra l-prokura
jew l-azzjoni i dwarha jkun nghata I-vot tkun
giet trasferita, b’dana li ebda intima bil-miktub
tal-mewt, thassir jew trasferiment ma tkun giet
ricevuta mill-President tal-Laggha gabel ma jkun
nghata il-vot.

37. Ebda oggezzjoni ma tista’ titqajjem dwar
il-kwalifika ta’ votant hlief fil-laggha jew laqgha
aggurnata li fiha l-vot li ghalih issir l-oggezzjoni
jkun nghata u kull vot i ma jigix imhassar £'dik
il-laggha ghandu jkun validu ghall-finijiet kollha.
Kull oggezzjoni maghmula fiz-zmien kif ghandu
jkun ghandha tigi riferita lill-President tal-Laq-
gha 1li d-deé¢izjoni tieghu ghandha tkun finali u
konkluziva.

38. Deéizjonijiet dwar il-kwistjonijiet Ii gejjin
ghandhom jittiehdu minn Laqgha Generali tas-
Socjeta —

(a) Approvazzjoni tal-Karta Bilancjali tas-

‘sena, Kont tal-Qliegh u Telf u r-Rapport ta’ 1-

Awdituri;

(b) Dikjarazzjoni ta’ dividendi, 1 izda
f’ebda kaz ma ghandhom ikunu ikbar mill-am-
mont, jekk ikun hemm, rakkomandat mill-Board
tad-Diretturi;

s



2934

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

(¢) Alterations, revocations and additions to
any of the Articles of this Agreement;

(d) Extension or reduction of the term of.

duration of the Company;

(e} Increase or reduction of capital and in
general any alteration of capital of the Com-
pany;

(f) Allotment and transfer of shares

(g) Appointment and removal of the DI-
rectors and of the Auditors of the Company;

(h) Fixing of the remuneration payable to
the Directors and to the Auditors of the Com-
pany; and

(1) In general, the decision on all questions
which in terms of this Agreement are reserved
to the General Meeting of the Company or which
the Board of Directors may place before it:

Provided that no decision taken by the Ge-
neral Meeting shall invalidate any prior act of
the Board of Directors which would have been
valid if that decision had not been taken.

39. Resolutions placed before a General
Meeting shall be deemed to have been validly
carried if consented to by a majority of votes
of the members present in person or by proxy,
provided that such majority represents not less
than fifty-one per centum (51%) in paid-up value
of the issued capital having voting rights of the
Company and provided further that resolutions
affecting matters (c), (d), (¢) and (f) above shall
be validly carried only if consented to by a
number of mermbers, present in person or by
proxy, whose combined holdings represent  at
least seventy-five per centum (75%) in paid-up
value of the issued capital having voting rights
of the Company.

40. Once at least in every year the Directors’

shall lay before the Company in General Meet-
ing a Profit and Loss Account for the period
since the preceding acount, or in the case of the
first account) since the formation of the Com-
pany, made up to a date not more than three
months before such meeting, A balance sheet
shal! be made out in every year and laid before
the Company in General Meeting up to a date
not more than three months before such meet-
ing; the balance sheet shall have attached thereto
the Auditors’ Report and shall be accompanied
by a report of the Directors as to the state of
the Company’s affairs and the amount which
they recommend to be paid by way of dividend
and the amount (if any) which they propose to
carry to any reserve fund. The Auditors’ Report
shall be read before the Company in General
Meeting.

A copy of every such account, balance sheet
and report shall, at least seven days previously
to the meeting, be served on each of the regis-
tered holders of shares in the manner in which
notices are hereinafter directed to be served.

(¢) 'Tibdil, thassir u zjidiet ghall-Artikoli ta’
dan il-Ftehim;

(d) Tigdid jew tnaqgis taZ-Zmien tas-Soc-
jetd;

(e) Zjieda jew tnaggis tal-kapital u in ge-
nerali kull tibdil fil-kapital tas-Soéjetd;

(I) Tqgassim u trasferiment ta’ azzjonijiet;
(g) Nomina u tnehbiia tad-Diretturi u 1-Aw-
dituri tas-Socjeta.

(h) Fissar tal-kumpens i jkollu
lid-Direttur u lll-Awdituri tas-Soéjetd; u

jithallas

(i) In generali, id-decizjoni dwar il-kwistjo-
nijiet kollha li skond dan il-Ftehim huma mhol-
lija ghal-Laggha Generali tas-Soéjeth jew 1 I-
Board tad-Divetturi jista’ jressaq quddiemha.

B'dana li ebda decizjoni mehuda mil-Laggha Ge-
nerali ma thassar xi att H jkun sar qabel mill-
Board tad-Diretturi i kien ikun validu 1 kieku
dile id-decizjoni ma kinetx ittichdet.

39. Rizoluzzjonijiet imresqa quddiem Laggha
Generali ghandhom jitgiesu li jkunu gew mghod-
dija validament jekk jigu approvati bil-maggo-
ranza tal-voti tal-membri preZzenti personalment
jew bi prokura, b’dana li dik il-maggoranza tir-
rapprezenta mhux ingas minn wiehed u hamsin
fil-mija (519%) tal-valur imballas tal-kapital mah-
rug li jaghti dritt ghall-vot tas-Soéjetd u b’dana
wkoll 1i rizoluzzjonijiet dwar (¢) (d) (e) u (f) ta’
hawn fuq jigu mghoddija validament biss jekk
figu approvati minn numru ta’ membri, prezenti
personalment jew bi prokura, 1i l-azzjonijiet pos-
seduti minnhom flimkien jirrapprezentaw mill-
angas hamsa u sebghin fil-miia (75%) tal-valur
imhallas tal-kapital mahrug Ii jaghti dritt ghall-
vot tas-Societi.

40. QGhall-inqas darba fis-sena id-Diretturi
ghandhom igeghdu quddiem is-Soé¢jetdh fLaggha
Generali Kont tal-Qliegh u Telf ghaZz-Zmien mill-
ahbar kont ta’ gabel, jew (fil-kaz ta’ I-ewwel kont)
mit-twaqqif tas-Socjetd, maghmul sa data mhux
iktar minn tliet xhur gabel dik il-laggha. Karta
bilanéjali ghandl"a ssir kull sena u tigi mqeghda
quddxem is- Socjeta f’Laggha Generali sa data
mhilx iktar minn tliet xhur qabel dik il-laggha;
il-karta bilanéjali ghandha jkoltha maghha r-Rap-
port tad-Diretturi dwar l-istat ta’ l-affarijiet tas-
Societda u l-ammont 1i huma jirrikmandaw 1i jigi
mhallas bhala dividend u l-ammont, jekk ikun
hemm, li huma jipproponu 1li jghaddu ghal fond
ta’ vizerva. Ir-Rapport ta’ I-Awdituri ghandu jigi
mogri quddiem is-Socjetd f'Laggha Generali

&

Kopja ta’ dak il-kont, karta bilan¢jali’ u' rap-
port ghandhom, mill-anqas sebat ijiem gqabel il-
laggha, jigu notifikati lil kull wiehed mill-pos-
sessuri registrati ta’ azzjonijiet bl-istess mod li: bih
aktar ’l isfel hu ordnat Ii ghandhom jigu notifika~
ti l-avvizi.
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41. The Company’s financial vear shall com-
mence on the first day of January and end on
the thirty-first day of December each year,
except that the first financial year shall' cover
the period from the date of this Agreement until
the 31st December, 1965.

42. Once at least in every year the accounts
of the Company shall be examined, and the cor-
rectness of the Balance Sheet and the Profit and
Loss Account ascertained by one or more
Auditors or Auditor to be appointed by the
Company in General Meeting.

43. The Board of Directors may, before Te-
commending any dividend, set aside out of the
profrts of the Company such sums as they think

proper -as a Reserve Fund which shall, at the.

rdiscretion of the Board, be applicable for any
plirpose'to. which the profits of the Company
may:ibe;properly applied, and pending such ap-
phcatxon, may be employed or invested in any
way: the- Board of Directors may deem fit.

44.A notice or any document may be served
by the Company upon any member either per-
sonally or by sending it by registered post in a
prepmd letter with advice of delivery addressed
“to: such’ member at his registered address as
-appearing in the Register of Members,

‘In every notice calling a General Meeting
i he Company there shall appear with reason-
“able prominence a statement that a member en-
titled: to attend and vote is entitled to appoint
"a proxy to attend and vote instead of him, and
that a proxy need not also be a member..

1464, Notices of and other communications re-
lating to any General Meeting of the Company,
which any member is entitled to receive, shall be
sent to the Auditors for the time being of the
Company

47, The Directors in office at any ’mme of the
@drssolurtmn of the Company are hereby empower-
&d, ;to proceed to its winding up in accordance
W1th ‘ghe laws of Malta.

In Witness whercof the said partxes have
hereunbo set their hands in Valletta on the day,
Jmonth, and year first above written.

(SLgned) Nicolas Lawrie
R. Degiorgio
Alb. Mizzi
F. Cremona
Not. P. Pullicino,
witness to signatures and identity.

,Q, Certified True Copy of the original enrolled
m my Records on the 28th April, 1964.
ThIS 8th day of May, 1964.

ngned) Not. P. Pullicino

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
s9th. day of May, 1964.

B. Sammur.
Dep. Registrar,

41. TIs-sena finanzjarja tas-Socjetdh ghandha
tibda fl-ewwel ta’ Jannar u taghlaq fil-wiehed u
tletin ta’ Di¢embiu ta’ kull sena, barra l-ewwel
sena finanzjarja li- ghandka tkopri z-Zmien mid-
data tal-Ftehim’ sal-31 ta’ Dicembru, 1965.

" 42.° Ghallingas darba  kull sena il-kontijiet
tas-Sogjets ‘ghandhom jigu ezaminati, u I-korret-
tezza tal-Karta.’ Bllanqah 1 tal-Kont tal-Qhegh u
Télf verifikata ‘mind Awditur wiched jew aktar
rniominati mis- Soc1eta f’Laqgha Generali.

43. llfBoaa‘gl tad—Direttnri jista’, qabel ma jir-
rikmanda dividend, igieghed ghalihom mill-gliegh
tas-Societd - dawk is-somom 1 hu jidhirlu sewwa
bhala- Fond ta’ Rizerva li, fid-diskrezzjoni tal-
Board, ikunu jistghu jigu applikati ghal kull fini
i ghalih il-qliegh tas-Soc¢jetd jista’ jigi regolar—
ment apphkat u sakemm jigu hekk applikati,” jis-
tetia jigu 1mpjegat1 jew investiti bkull' mod Ii

1-Board tad- Dxretturx jista’ jidhirlu sewwa,

44, Avviz. ;]CW dokument jista’ jigi notiﬁkafc
mis-So¢jets lil kull membru sew personalment jew
Jbilli tibaghtu b’ittra registrata mhallsa minn gabel
— li. taghha jinghata avwviz Ii tkun. giet Konsen-
jata: —'-indirizzat - lil dak il-membru fl-indirizz
registrat. tleghu kif ]1dhe" ﬁr-Regxstru tal-Mem-
bri. N .

45. Fkull avvm h jsejjah Laqgha Generah tas~
Sodjety ghandha tidher b: prominenza regonevo-
1i ‘stqarrija : li :membru i ghandu jedd jattendi u
jivvota ghandu jedd jinnomina prokuratur biex
jattendi u jivvota minfloku, u i mhux mehtieg
Ii prokuratur ikun membru,,

46. Avvizi ta” - komunikazzjonijiet ohra dwar

‘Laqgha ‘Generali tas-So¢jetd, li membru ghandu

dritt jircievi,, ghandhom jintbaghtu ILll- Awdxturx
I ﬁz-zmlen li-jkun ikunu -as- Soc;eta

" 47. Id-Diretturi 1i jkunu ﬁl—kariga meta_ tigi
xolta. s-So¢jetd huma bil-prezenti moghtija s-set-
gha 1 ]gnaddu ghal likwidazzjoni taghha skond

Bx1ehda ta’. 'dan: l-istess partijiet: iffirmaw fil-
Belt Valletta ﬁl—curnata, xahar u sena fuq mik-
tuba... .. S

(I{ﬁrmati) s Nicolas Lawrie
R. Degiorgio
Alb. Mizzi
F. Cremona
Niit. P. Pullicino o
xhud ta]—ﬁrem u’ 1-1der\t1‘ta )

Kopja: vera ta’ I-orlgmcl imdahhal fi-atti tlegﬁl
tat-28 ‘ta’ April, 1964, - :
) 11 lum 8 ta’ Mc]]u 1964,

(Itﬁrmat) Nut P, Pulhcmo

Reglstru tal—Qrau Supev]un tal-Maesti Taghha
™ Regma, il-lum 9 ta’ Mejju, 1964.

E. SAMMUT,
Dep. Registratur.
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JKUN.jaf . ku\lhadd illi bldigriet. moglitl fxs~27
ta’ Ottubrn, 1964, ing rikors ta!. Carmel Busut-
til - ta! 23:sena, bin Celeidon,:twieled u ]oqghod

1I-Belb Valletta. il-Qarti Knmmah tal-Maestd
’L‘;lgh ; r-Revma ordnat li l-piens. ta’ I-interdiz-
zjouni, enerall perpetwa .mwahhla.lill-istess Car-

mel Busutml b'sentenza moghtija mill: Qortx
fugq .imsemmija fit:12 ta' Otttabru,: 1961, ma
t«quax isgehh xktar

Reo'ls(;ru hal-Qran Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regma, il-lum, 29 ta’ Ottubra, 1964.
el o o Epw. Caucw,
B ) Dep. Registratur.
[ 411

BD[GR{EI‘ movhtl mill-Prim’Awla tal-Qorti
Civili tal-Vaesta- Tagﬁha r-Regina 4d-9 ta’ Outu-
bru; 1964, fuq mkors ta" [gino Xuereb nomine,
fe iffissat il- -jum “tal-Gimgha, 27 ta’ Novembru,
1964, mid-9 .ta’ filghodu sa nofsinhar ghall-
he]gh ﬂ~1rknn1; (i kien gie ordnat b'digriet
tal-25 ° ta’  Sebtembru, 1963), 1li ghanda jsir
fid-dar numru 589, High Street. Saint Paul's
Bay, ta' mobbli tad dar maqbudin minghand
Joseph Galea.

Registra tal- Q,ra.bx Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, illum 9 ta’ Ottubru, 1964.

V. Bore Grrom,
Assistent Registratur.

Translatxon

1T 18: hereby: notified that by decree: given
on the:27th. October, '1964; on the application
ol Carmel ‘Busuttil,’23 . years of age. son  of
Caleidon, born- “and residing in . Valletta; ‘Her
Majesty’'s Oriminal Court ordered b1at  the
punishment of “general 'interdiction for. . life
awarded to the ssid Carmel! - Busattil by .8
judgment given by the abovement ‘oned ‘Cotitt
on the - 12th" October, 1961, be discontinuedi!

Registry of Her Majeaty's Supenor Courts,
thls 29th day of October, 1964,

Epw. CAucm.
Dep. Registear.

] .
Translation -

BY DECREE given by Her Majesty’s ClVJI
Court, First Hall. on the Yth October. 1964, o
the apphcabmn of Igino Xuereb nomine, F‘ndav,
27th November, 1964, from 9 a.m. to ' tweé'vé
noon, has been fixed for the sale by auction
(ordered. by decree given on the 25th Septe.u-
ber, 1963), to be held at premises number 589,
High S8trees, 8t. Paul's Bay, of household
farniture seized from the possession of Joueph
Galea.

Registry of Her Majesty's Superior Courts,
this 9th day of October, 1964,

V. Bore GrecH,
Assistant Registrar.

[412]

B'UIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummeré
tal-Viaesth Taghha r-R-Zina, fid-9 ta’ Ovtabru.
1964, fuq rikors ta' John Leslie Duncan noe
gie iffissat il-jum tat-Tnejn 80 ta’ Novembru,
1964, mid-9 a.m. sa nofs-in-nhar ghall-bejgh
fl-irkant (li kien gZie ordpat b’digriet tat-13 ta’
Mejju, 1961) Li gﬂandu jsir fil-post “Charles
Lending Library” Nran. 27, Cospicua Road.
Pawls, ta' kwantita ta’ Kotba, verrini, toys, u
affarjiet ohra ta’ Bazaar, maqbudin mingKand
Charles Mizzi.

Rejfistru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd T'aghha
r-Reg&ina, il-lum 9 ta’ Ottabra, 1964.

JoSEPH AZZOPARDI,
Irkantatur Pubbliku.

Translation.

BY DECREE given by Her Majesty's Com-
mercial Court. on the 9th October. 1961, on the
application of John Leslie Duncan noe Morday,
30th Nove ber, 1964, trom 9 am. to twelve
noon, has been fixed for the sale bviiauction
(ord :red by decree given on the 13th May,
1984) to be held at prem:ses “Charles Lending
Library” No 2/, Cospicua Road, Pawla. 0of a
namber of books show cases, toys and other
bazaur articles, seized from the possession o
Charles Mizzi. i

_:Registry of Her Majesty's Superior Courts, this
Oth day of October, 1964.

JOoSEPH AZZOPARDI,
Public Auctioneer.

{413 ;

B'DIGRIET mogliti mill-Qorti tal-Kummeré
tal Maesti Tughha r-Reﬂma, fit 21 ta’ Ottubru,
1964 fuq rikors ta’ Richard Paynter nomine,
gio iffissat il-jum tal-Hamis 8 ta' Diéembrun,
1964, mid-9 a.m. sa nofsinhar, ghall-bejgh fl-
irkant (1 kien gZie ordnat b’digriet tat-12 ta’
Ottubru, 1963), 1i ghandu jsir #1-Cameo Res-
taurann, Xemx:]a Road, St. Paul’s Bay, ta’ Jnke
Box “Fanfare” b’harrsln dlska. galley b'sitt
burners “Chester”, kwantita ta' siggijiet, imwej-

]ed‘ u affarijies ohra magbudin mmgnamlloseoh

alea.

Registru tal-Qrati Superjurital: Mae\sta Taghh
r-Regina, illum, 21 ta' Ottubru, 1964.

AvLperT C. GINGELL,
Irkantatur Pubblhku.

Translation.

BY DECREE given bv Her Majestv’'s Com-
mercial Court, on the 21st October, 1964, on
the application of Richard Payner .nomins,
Thuarsday, 8rd December, 1964, from 9 a.m. to
twelve noon. has beea fixed for the gsale by
auction (ordered by decree of the 12th“Oecto-
ber, 1963), to be held at the Cameo Rest‘auranr.
Xemxija Road, St. Paul's Bay. of a *Fanfare”
Juke-Box with fifty records, a “Chester” galley
with six burpers, a number of chairs, tables
and..other articles- seized from the--possession
of Joseph Galea.:

Registry of Her Majestv’s Superior Courts, this
218t day of October, 1964,

AvLpert C. GINGELL,
Public Auctioneer.



It-3 ta” Novembry, 19641

t\‘4l:4 i

_ B'DIGRIET moghti mill-Prim’Awla tal- Qortl
Civili tal-Maesthd = Taghha. .p-Regina. " fid-9 ta’
Ottubru. 1964, fuq rikors ta’ Doctor Joseph V,
Galea, nomine, gie iffissat il-jum.  tat-Tiietay 1
ta’ Di¢embru, 1964, mid-9 .am. sa nofsinhar
ghall-b jgh fl-irkans (i kien gie-ordnat. bldigr
riet tal-11 ta’ Jannar, 1964), li. ghundu  jsir

fil-kuritar ta’' dawn il-Qrati tal-fond hawn taht -

imsemmi li jappartieni lil. Kdward . Fitz u lill-
imsifrin John u Wuliam ahwa Fitz.

Fond numru 57 Bastion Street, Sen‘gle'a. liberu
u frank, stmat li jiswa £360,

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie
deskritt mrli-A. I (0 Edward Vassallo, fir-relaz-
xjoni treghu mahjufa fis-7 ta' April, 1964,

Re&istru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, illum, 9 ta’ Ottubru, 1964.

V. BoRG GRECH,
Assistent Registratur.

Tran.rlation.

“BY DECREE gnven by Her'' Majesty's - wal
Court First ‘Hall,' on-the .9th Octobar;- Y98Y, on
the applwanon of. Doéter Joseph' V. Galea,
nomine, - Tuesday,: lst Déeember;’ 1964 from’ 9
a.qm.:to twelve: noon, has' beewr fikéd” fo1’ th
gale by auetion "(ordéred” by decred” glven \
the 11th January, 1964), to ~be held 'in the
corridor of the buildings of thess C‘omts “ot
the lollowing tenement beloriging 'to” Edward
Fitz, and to John and William, brothers thz,
who are absent from these Isls.nds )

Tenement Number 57. Bastion Street Senglea,
free from and unencumbered by bmthens,
valued £360,

" N.B. The said tenement will be sold as
described in the report sworn by HEdward
Vassallo, A.& C.E.,, on the. 7nh April 1964..

Registry of Her Ma]estvs Supenor Oourts,
this 9th day of October, 1964." L

V. Boré Grecn,
Assistant Reglstrar.

Stampat fid-Dipaftiment ta’ l-Informazzjoni.
~* Printed at-the-Department. of =Infort/t”gq:§'bnb a
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DIPARTIMENT TA ’L-INFORMAZZ}ONI — MALTA
’ DEPARTMENT OF INFORMATION—MALT

PUBBLIKAZZ]ONI]IET UFFIC]ALI
' OFFICIAL PUBLICATIONS =

Air Transport Lxcenslng Authonty
—Verbatim - Report of Inquiry
into application by Malta Met-

ropolitan  Airlines Ltd,
tober 1963 ..
\pprov:.d ‘Est;rnates 1962/63
«pproved Estimates 1963-64 .
Approved Estimates, 1964-65
‘Carriageway Markings
“olonial Regulations, Part 1
uolomal Regulatiom Part I
Comrmtlee of "Enquiry into Milk
Policy (1959)
Constitutional Fuature of Malta
(English) .
Constitutional Future of Malta
(Maltese) .

Dairying in Malta and the Govem-
ment Experimental Farm, by
Prof. H. D. Kay, C.B.E.. B.Sc,,
Ph.D.. F.R.S.

Debates of the Legislative Assemb]y
(Unrevised) each

Debates of the Legislative Assembly
(Official Report)

Development  Plan,
(1959—1964)

Development Plan (1964—1969)
Financial Statement 1961/62

Fishing Industry of Malta, by T. W.
Burdon. B.Sc. .

* Government Proposals on Pay &
Grading Structure of Non-Indus-
trial Employees in the Malta
Goveroment Service (1959)

Five Year

Gozo Civic Council Estimates
1961/62 .

Gozo Civic Council  Estimates

1962 /63 . . .

" Gozo Civic Council BEstimates

' 1963/64 R s e

Gozo Civic Council Estimates

1964/65

Oc- -
. ‘£5 5s 0d
“od

8s
8s
8s
s
3s

is

1s

3s
3s

5s

0d

0d
34

6d
6d

6d
6d

6d

6d
0d

(price varies)

0d
0d
6d

0d

6d

6d

6d

6d

Labour Government Progress Report
1955 (English).

Labour Government Progress Report
1955, (Maltese) .

Labour: Government Progress chont
1956/57 -

Malta Financial Report 1960/61

Malta Financial Report 1962/63 ...

Malta Police - Salaries 'Commission
- 1961 :

:Méﬁxcal Servnces Commlssxon Re-

port of (1957)

Muirie Report on Bailey (Malta)
Ltd.

Port of Malta Development Scheme

Potential for the Development of
Industry in Malta, by Marketing
Development Co. Ltd. ...

Primary Schools 1958, Report on ...

Recent Requests for Financial &
Economic Assistance (1949) ...

Registers of the Medical Council,
Malta (annual) (each) ...

Staff List of the Government of
Malta 1961

Staff List of
Malta 1962

Staff List of the Government of
Malta, 1963 .
Staff List of the Government of
Malta, 1964
Study of the Working of the Co—
Operatives Society. by Q. Paris,
M.B.E., B.Sc. (Hort) ...
University Commission Report (1957)
Utilization of Solar Energy, by Dr.
Harold Haywood
Water Supply Resources of Malta

by T. O. Morris ...

the Governpment of

Work of the Industrial Development

Board

£1

is
8s
8s

3s

5s

Os
Is

3s

5s

Ss

5s

2s

19s

.6d

6d

0d

0d

6d

3d

0d
6d

0d
34

4d

0d

0d

0d

0d

0d

6d
4d

6d

6d

6d
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PUBBLIKAZZJONIJIET LEGALI
LEGAL PUBLICATE@V&
Constitution (Malta) 1936 ... 44 Orginances Enacted during 1956 to
Constitution (Malta) 1939 ... 6d 058 (each) s 5s @d
Constitution (Malta) (Index) 1947 Is 0d ordinances Enacted durmg 1959
Constitutional Conference 1958 ... 1s 0d (Parts 1 & ) (each) 5s 0d
Constitution (Order in Council) 1959 - 1s-0d Ordinances Enacted during 1960
Counstitution for Independence 1964 ‘ (Parts I & ) (each) 5s 0d
(proposed) 2s 6¢  Ordinances Enacted during 1961
Constitution for Independence . (Parts 1 & II) (each) ... 55 0d
(HMSO) 3s 6d Ordinances enacted during 1962 ,
Decisions by the Umplre (Natlonal (Parts I & II) (each) ... 55 0d
Assistance and Insurance) 1961 .. Is 6d Ordinances enacted during 1963
Decisions of H.M. Superior Courts (Parts 1 & I . . 58 0d
(in Maltese) each 4d  Public Service Commission (Fune-
Import Duties Tariff (]964) with tions and Procedure) (English) .. 6d
Index 8s 10d  Public Service Commission (Func-
Income Tax Act 1948 2s 0d  tions and Procedure) (Maltese) 6d
Income Tax Cases (Appelli): Cases Schedule of Prices prescribed by the
Nos. 1 to 10, 13, 16, 18 to 30 Building -Costs Board (1961) ... 2s 6d
(each) . 2d  Standing Orders of the ‘Legislative :
Independence Bill (House ot Com— Assembly (1961) .. 1s. A4
: mous) . 1s 0d Statements regarding ‘the Malta
Ordinances Enacted duping 1950 Is 6d (Constitution) Order in Council
Ordinances Enacted during 1951 ... S5s 0d 1961 (March-April 1962) ‘6d
Ordinances Enacted during 1953 ... Is 64 Taxes, Duties, Fees and Other
‘Ordinances Enacted during 1954 ... 1s 6d Sources of Revenue (1962) ... 2s 3d
PUBBLIKAZZJONIJIET STATISTICI
STATISTICAL PUBLICATIONS
Abstract of Statistics, 1962 10s 0d National Accounts ‘of the Maltese
Census of Agriculture, 1961 ... 3s 0d Islands, 1954/61, 1954/62 (each) 2s 6d
Census Silhouette, 1957 3s 0d Quarterly Digest of  Statistics,
Census of Production, 1958 ... 28 ‘6d No. 1, March 1960 s 6d
Census of Production, 1960 10s -0d ~ No. 2, June 1960 3 6d
’ No. 4, December 1950 ... 3s 6d
Census of Production, 1961 5s 0d No. 11, September, 1962 Is 6d
Census of Production 1962 ... 55 0d No. 12, December, 1962 1s 6d
Census of Maltese Islands, 1957 No. 13, March, 19€3 . 1s  6d
(Housing and Population) 10s 0d II:IIO' 14, J}\iﬂe h1953 A Is 23
g § . . o. 17, arch, 1964 ... 1s
gggggiipﬁs I}{{Z‘:’lleev\vv’ 11995692”. g: gg Shipping & Aviation Stetistics 1963 2s 0Od
grap ) ’ Trade of the Maltese Islands,
Education Statistics, 1961/62 3s 6d AprilfJune 1960 ... 2s 6d
Education Statistics, 1962/63 3s 6d July/September 1960 ... 25 6d
Enquiry into the Family Size in October/December 1960 2s  6d
Malta and Gozo 10s 0d * “October/December 1962 5s 0d
Interim Index of Retail Prices 1960 Is 6d X‘:lu?/rﬁ;/ r?garf;&lg@ g: gg
— i > .
Malta .A Developing ‘Economy Zs 6d July/September 1963 5% 0d
Maltese Life Table No. 2, 1957 ... Is 6d October/December, 1963 B Ss 0d
National "Accounts of the Maltese o “Trade of the Maltese Islands 1963 8 0d
Islands, 1954/59 ... fs 0d Vital Statistics, (monthly 6d
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Admission Examinations, 1953-1964
Apprentices, September, 1958
Aprentices, December, 1961
Apprentices, October, 1953 ...
Clerks-Typists, April, 1964 ...
Clerical Officers (Part I), 1964 ...
Clerical Officers (Part II), 1964 ...
Clerical Officers (Internal) 1962
Compositors, December. 1959
Custodian (Asst) and OFicial Guide
in Museum Dept., 1963
Depot Supervisor, M.M.U., 1964 ...
Dr.ughtsmen (Temp), May, 1960 ...
Drawing Office & Survey Asst., 1964
Electrical Engineers, Juze, 1964 ...

Electricity Board
Licence B, 1959
Licence B, 1960
Licence A & B, 1962
Licence A, 1964

Electricity Board, FElectrical Fore-
Foremen, 1964 ... .. eee

Executive Officers, Part 1, 1963

Executive Officers, Part II, 1963

Executive Officers (Internal), Jan-
uary, 1964 -

Executive Officers (Graduates), Sept
Sept. 1964

Executive Officers (Internal), Sept.
1964
Fisheries Officers, December, 1959

Fitter (Leading Mech.), January, 1963

Foremen (Temp. Junior) Water
Branch, 1959 ... .

Foremen (Temp. Junior) Water
Branch, 1959 (Internal)

Hospital Attendants (Subs) 1962 .
Inspector of Machinery (Water) .
Inspector of Wells, 1964

Junior Customs Officers, July 1964

Lyceum and Girls Grammar
Schools Amendmen:s and Alte-
rations, 1962/63, 1953/64 (each)

City & Guilds — Radio Servrcmg
Certificate .

"he Examiner in Seamanshlp

Maps of Malta (2 sheets) Edition
1963

Maps of Gozo (Smgle sheet) Edltxon
4963 .

KARTI TA’ L-EZAMI
EXAMINATION PAPERS

Is

1s

1s
1s

0d Keeper (Asst) of Gold and Silver
2d Pledges 1962
3d Labour Officers, January, 1962 ...
3d Lotto Receivers, Nov., 1963
8d Police Inspectors, December, 1959
1d  Police Inspectors, April, 1964
1d  Prison Warders (Temp.), August
7d 1960
1d  Prison Wardens, Aprrl 1964
School Leaving Certificate in Religion,
2d Dec., 1960 .
2d  school Learning  Certificate © in
8d Religion
10d December, 1960
4d July, 1962
December, 1962
2d July, 1963 .
2d December, 1963
4d July, 1964 .
24 store Officer, 2nd Class (Internal)
Storemen (Temp), June, 1959
7d  Storemen (Temp.), April, 1964
4d Supervisors (Temp.) (Approved
4d School), 1963 ...
Telephone Engineers (Temp) Aug,
8d 1959 ..
Telephone Engrneers, 1962
7d  Telephone Engineers, October, 1962
Wiremen, Lic. A, Aug., 1959
7d Wiremen, Lic. A, Sept.,, 1960
3d  Wiremeén, Lic. A. & B., Oct. 1963
1d  Weighers, Feb., 1960
Weighers, Aug., 1960
8d  weighers, Jan, 1961
54 Weighers, Jan. 1962
ad Weighers, Jan., 1963
7d  Weighers, July, 1963
6d Weighers, Jan., 1964
8d Weighes, July, 1964
SILLABI
SYLLABI
Government Technical School,
Mriehel, 1959/60
6d  Marine Radio Officers Course,
6d 1959
6d Deck Cadets, 1959

MAPPI TA’ MALTA
MAPS OF MALTA

68

3s

0d
0d

Maps of Malta {(coloured) Edition 5,
1958
Maps of Malta and Gozo —@Geolo-
gical ...

each

(per set)

23

2d
3d

6d
6d

2d
2d

3d

3d
2d
2d
2d
2d
2d

4d
1d
1d

2d

5d
3d
3d

2d
2d
7d
4d

4d

4d
4d

4d
5d

6d

6d
6d

4s 6d

58 Od



